
 
บทท่ี ๓ 

วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในและวรรณกรรมของโกวเล้ง 

๓.๑ วรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน 

วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในหรือนวนิยำยจีนก ำลังภำยในได้เข้ำมำมีบทบำทในวรรณกรรม
ไทยประมำณปีพ.ศ.๒๕๐๐๑ เป็นต้นมำจนถึงปัจจุบัน วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในเป็นวรรณกรรม
ประเภทเรื่องแปลที่แปลมำจำกนวนิยำยจีนซึ่งมีแนวนิยมแตกต่ำงจำกวรรณกรรมจีนทีเคยแปลและ
เขียนกันมำ ลักษณะของเรื่องโดยทั่วไปเป็นเรื่องเกี่ยวกับกำรต่อสู้กำรชิงดีชิงเด่นใช้ไหวพริบปฏิภำณ
กำรตำมล่ำหรือกำรล้ำงแค้นกัน ตัวละครในเรื่องมีกำรฝึกลมปรำณด้วยกำรเข้ำสมำธิท ำจิตให้บริสุทธิ์
เพ่ือให้เกิดก ำลังภำยใน หรือสำมำรถท ำให้ตัวเบำลอยขึ้นไปสูงๆได้ ทั้งมีกำรฝึกฝนกำรต่อสู้ด้วยมือ
เปล่ำในทวงท่ำต่ำงๆ และฝึกเพลงอำวุธต่ำงๆส ำหรับใช้ในกำรต่อสู้กันด้วยบำงครั้งอำจจะมีกำรใช้ของ
วิเศษหรืออำวุธวิเศษและอำวุธลอบกระท ำร้ำยเป็นอำวุธลับ บำงคนเรียกวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในนี้
ว่ำวรรณกรรมบู๊ลิ้มหรือนิยำยบู๊ลิ้ม ซึ่งแปลเป็นภำษำไทยว่ำวรรณกรรมแห่งวงยุทธจักร๒ อำจกล่ำวได้
ว่ำวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในคือนิยำยบู๊ แสดงกำรต่อสู้เพ่ือคุณธรรมหรือวีรกรรมตำมค่ำนิยมและ
ประเพณีโบรำณตัวเอกจะต้องมีวิทยำยุทธสูงมีคุณธรรมคือควำมกล้ำหำญเสียสละซื่อสัตย์และมี 
ควำมกตัญญ ู

นักเขียนวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในส่วนใหญ่เป็นชำวไต้หวันและฮ่องกง มีกิมย้ง โกวเล้ง
อ้อเล่งเซ็ง จูกัวะแชฮุ้น อ้ึงเอ็ง กังน่ ำลิ้ว ตังฮึงเง็กและหวงอ้ีเป็นต้น ในปัจจุบันนี้มีกำรแปลงำนของ
นักเขียนเหล่ำนี้ออกมำเป็นภำษำไทยจนเป็นที่นิยมอ่ำนกัน โดยทั่วไปนักแปลซึ่งเป็นที่รู้จักกันดีมี
จ ำลอง พิศนำคะ ว.ณ เมืองลุง น.นพรัตน์ ส.สมสกุล ส.เรืองอรัญ พ.รุ่งโรจน์ และนำครำชเป็นต้น 

กำรศึกษำวิเครำะห์แนวคิดทำงจริยศำสตร์ของเหลำจื้อที่ปรำกฎในวรรณกรรมของโกวเล้ง
ในบทนี้ มีควำมจ ำเป็นต้องมีควำมรู้ควำมเข้ำใจเรื่องรำวที่เกี่ยวข้องหลำยเรื่อง  ผู้วิจัยจึงก ำหนด
ประเด็นกำรศึกษำเพ่ือเป็นพื้นฐำนของกำรวิเครำะห์ต่อไปดังนี้ 

 

                                                           
๑ ขวัญดีรักพงศ์, วิวัฒนำกำรของวรรณกรรมจีนแบบจีนและเกี่ยวกับจีนในภำษำไทยวำรสำร

ธรรมศำสตร์, (ตุลำคม : ธันวำคม, พ.ศ. ๒๕๒๐), หน้ำ ๗, ๑๒๑. 
๒ เอื้อนจิตร จั่นจตุรพันธ์, วิเครำะห์วรรณกรรมจีน (แปล) ก ำลังภำยใน. (กรุงเทพฯ : มหำวิทยำลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๒๔), หน้ำ ๕. 



๖๗ 
 

๓.๑.๑ ลักษณะของวรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน 
วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในมีลักษณะเฉพำะหลำยสิ่งที่แตกต่ำงจำกวรรณกรรมทั่วไปเริ่ม

ด้วยธรรมเนียมนิยมทำงวรรณกรรม (literary convention) ซึ่งหมำยถึง“สิ่งที่แสดงให้เห็นถึงลักษณะ
ซ้ ำซ้อนกันอันปรำกฏทำงวรรณกรรมในด้ำนเนื้อเรื่องรูปแบบตัวละครกลวิธีกำรแต่งและท่วงท ำนอง
แต่ง”๓ ด้วยควำมที่มีลักษณะเฉพำะตัวตำมองค์ในธรรมเนียมนิยมทำงวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในจึงมี
ลักษณะควำมเป็นวรรณกรรมดังนี้ 

๑. โครงเรื่อง 
โครงเรื่องในวรรณกรรมคือ“ส่วนของเนื้อเรื่องที่แสดงถึงปัญหำหรือข้อขัดแย้ง (conflict) 

อำจเป็นตอนเนื้อเรื่องหรือขัดแย้งด้ำนเหตุกำรณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับชีวิตตัวละครหรือขัดแย้งในจิตใจของตัว
ละครเอง”๔ ลักษณะของโครงเรื่องโดยทั่วไปจะมีสองประเภทคือโครงเรื่องหลัก (Main plot) และ
โครงเรื่องรอง (Sub plot) ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในจะสร้ำงปมขัดแย้งไว้ตลอดทั้งเรื่ อง ปม
ขัดแย้งที่เป็นโครงเรื่องหลักจะผูกปมให้ซับซ้อนและไปคลี่คลำยตอนท้ำยของวรรณกรรม โครงเรื่อง
รองจะช่วยเพ่ิมปมในควำมซับซ้อนให้เรื่องรำวด ำเนินไปตำมโครงเรื่องหลักได้ดียิ่งขึ้น  ฉะนั้นใน
วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในจึงมีปมขัดแย้งหรือปมปัญหำมำกมำย เมื่อคลำยปมหนึ่งก็มักจะผูกปม
ขึ้นมำอีกเพรำะวรรณกรรมจีนส่วนมำกจะมีขนำดยำวจึงต้องสร้ำงแรงดึงดูดใจให้ผู้อ่ำนสนใจอยู่ด้วย
ตลอดทั้งเรื่อง 

เหตุที่วรรณกรรมก ำลังภำยในเป็นวรรณกรรมที่มีขนำดยำว ฉะนั้นเนื้อเรื่องก็ยึดตำมไป
ด้วยจึงมีกำรสร้ำงตัวละครมำกเพรำะอยำกให้เรื่องด ำเนินต่อไปได้ยำวนำน ตัวละครบำงตัวจึงไม่ได้มี
บทบำทส ำคัญในตอนหลังเหมือนหำยไปจำกกำรด ำเนินของเรื่อง และเป็นเช่นนี้อยู่เสมอด้วยเหตุนี้
เกิดผลให้วรรณกรรมก ำลังภำยในเข้ำถึงจุดตกต่ ำช่วงระยะเวลำหนึ่ง จนมีกิมย้ง, เนี่ยอู้เซ็งและโกวเล้ง๕

เกิดข้ึนในยุทธจักรนิยำยโครงเรื่องจึงพัฒนำขึ้นสู่ระดับที่ผู้อ่ำนยอมรับ๖ 

 

 
                                                           

๓ M.H. Abram, AGlossary of literary, (NewYork : Rinehart, 1957) p. ๓๔, อ้ำงใน ปรำกำร     
กรอิสรำนุกุล, “ควำมหมำยและคุณค่ำของสตรีในวรรณกรรมของโก้วเล้ง”, วิทยำนิพนธ์ศิลปศำสตร์มหำบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยำลัย : มหำวิทยำลัยเชียงใหม่, ๒๕๔๗), หน้ำ ๒๙. 

๔ กุหลำบ มัลลิกะมำส, วรรณกรรมไทย, (กรุงเทพฯ : มหำวิทยำลัยรำมค ำแหง, ๒๕๑๗), หน้ำ ๗๘. 
๕ กิมย้ง ผู้ประพันธ์มังกรหยก เนี่ยอู้เซ็งผู้ประพันธ์นำงพญำผมขำวและโกวเล้ง ผู้ประพันธ์ ฤทธ์ิมีดสั้น 
๖ ปรำกำร กรอิสรำนุกูล, “ควำมหมำยและคุณค่ำของสตรีในวรรณกรรมของโก้วเล้ง”, ศิลป     

ศำสตรมหำบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยำลัย : มหำวิทยำลัยเชียงใหม่, ๒๕๔๗), หน้ำ ๒๙. 



๖๘ 
 

๒. แก่นของเรื่อง 
เรื่องรำวภำยในวรรณกรรมก ำลังภำยใน เป็นเรื่องรำวของมนุษย์ที่มีวิชำฝีมือหรือวิทยำ

ยุทธจึงมักสร้ำงเรื่องรำวให้ตัวละครเด่นมีควำมทะยำน อยำกมีชื่อเสียงในยุทธจักรด้วยกำรเป็นยอด
ฝีมืออันดับหนึ่งของบู๊ลิ้ม รวมกับควำมเป็นไปของชีวิตมนุษย์ในวิถีปกติคือมีอำรมณ์ มีควำมรู้สึกมี
ควำมปรำรถนำ มีควำมรัก โลภ โกรธ หลงชิงชังรังเกียจ อันน ำไปสู่กำรเน้นในด้ำนคุณธรรมจริยธรรม
ของตัวละครซึ่งประกอบไปด้วยควำมกตัญญู ควำมฉลำดควำมมีเกียรติ ควำมซื่อสัตย์ควำมเสียสละ
รวมถึงคุณธรรมจริยธรรมที่ดีงำมซึ่งส่งผลให้ในตอนจบของวรรณกรรมฝ่ำยธรรมะมักมีชัยเหนือฝ่ำย
อธรรมเสมอ 

๓. กลวิธีกำรน ำเสนอ 
ผู้ประพันธ์จะเป็นผู้เล่ำเรื่องคือเป็นผู้ล่วงรู้หมดทุกสิ่งทุกอย่ำง เกี่ยวกับเรื่องที่เขียนด้ำน

กลวิธีเกี่ยวกับกำรด ำเนินเรื่อง นิยมเล่ำเรื่องเรียงตำมล ำดับเหตุกำรณ์เริ่มด้วยเหตุกำรณ์ที่เกิดก่อนตำม
ด้วยเหตุกำรณ์ที่เกิดหลังในขณะที่ด ำเนินอยู่นั้น มักจะให้ตัวละครเป็นผู้เล่ำเรื่องที่เกิดขึ้นในอดีตให้ตัว
ละครอื่นฟังแล้วย้อนกลับมำหำปัจจุบัน๗ ในวรรณกรรมก ำลังภำยในจะมีกลวิธีกำรน ำเสนอให้ตัวละคร
มีหลำกหลำยรูปแบบมีเอกลักษณ์เฉพำะตน ซึ่งแตกต่ำงจำกผู้อ่ืนในเรื่องกำรตัดสินใจโดยมีกลุ่มของ
ฝ่ำยที่ตัวละครนั้นสังกัดอยู่ว่ำเป็นฝ่ำยธรรมะหรือฝ่ำยอธรรมเป็นเครื่องบ่งชี้กำรตัดสินใจของแต่ละ
บุคคลโดยภำพรวม 

๔. ท่วงท ำนองกำรแต่ง 
ในวรรณกรรมก ำลังภำยในมีกำรใช้ส ำนวนโวหำร มีถ้อยค ำบรรยำยหรือพรรณนำแบบที่

เป็นท่วงท ำนองของวรรณกรรมก ำลังภำยใน ซึ่งแตกต่ำงจำกวรรณกรรมอ่ืนคือมีทั้งกำรอุปมำอุปไมย
อุปลักษณ์ (Metaphor) กำรใช้สัญลักษณ์กำรใช้ค ำสร้ำงภำพในใจให้ผู้อ่ำนเห็นภำพลักษณ์ มีกำรใช้
ถ้อยค ำปฏิเสธเพ่ือให้สิ่งที่น ำเสนอเด่นชัดขึ้น สิ่งที่โดดเด่นมำกของท่วงท ำนองกำรแต่งวรรณกรรม
ก ำลังภำยในคือส ำนวนซึ่งหมำยถึง “กำรเลือกใช้ถ้อยค ำที่มีประสิทธิผลตำมต้องกำร...ผูกเป็นประโยค
ขึ้นให้เกิดควำมหมำยอันชัดเจนและให้สั่นสะเทือนอำรมณ์เพ่ือให้สำรที่ผู้ประพันธ์ก ำหนดไว้ไปถึงผู้อ่ำน
อย่ำงเพียบพร้อมบริบูรณ์”๘ 

 

 

                                                           

 ๗ เอือ้นจิตร จั่นจตุรพันธ,์ วิเครำะห์วรรณกรรมจีน (แปล) ก ำลังภำยใน, วิทยำนิพนธ์ศึกษำศำสตร
มหำบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยำลัย : มหำวิทยำลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๒๔), หน้ำ ๔๐๗. 

๘ ม.ล.ตุ้ย ชุมสำย, วรรณกรรมพินิจเชิงจิตวิทยำ, (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนำพำนิช, ๒๕๑๖), หน้ำ ๑๖๓. 



๖๙ 
 

๕. ลักษณะตัวละครและบทสนทนำ 
ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในจะมีตัวละครจ ำนวนมำก ทั้งตัวละครที่เป็นมนุษย์ และไม่ใช่

มนุษย์คืออำจเป็นสัตว์เช่นวำนร เป็นมำรร้ำยหรือ เป็นเทพจำกสรวงสวรรค์ เป็นเซียนวิเศษมี
สถำนภำพและบทบำทต่ำงกันไป มีไม่จ ำกัดว่ำตัวละครต้องเป็นเพียงมนุษย์กำรจัดกลุ่มตัวละครที่เห็น
ได้ชัดเจน คือกำรแบ่งเป็นฝ่ำยธรรมะและฝ่ำยอธรรมตำมภำพลักษณ์ควำมคิดและพฤติกรรมที่แสดง
ออกมำบำงครั้งคนที่มีจิตใจดีงำมอำจถูกสังคมมองว่ำเลวร้ำยได้คนที่จิตใจชั่วร้ำยอำจถูกยกย่องใน
สังคมก็เป็นได้แต่ในที่สุดเรื่องรำวของตัวละครเหล่ำนี้จะถูกเปิดเผยออกมำท ำให้คนดีย่อมได้รับผลดีคน
ชั่วย่อมได้รับผลเลวร้ำย 

ตัวละครในวรรณกรรมก ำลังภำยในนอกจำกจะมีชื่อแซ่แล้ว ยังมีฉำยำนำมอีกซึ่งเรียกตำม
วิชำฝีมือบุคลิกลักษณะอุปนิสัย หรืออำวุธประจ ำกำย เช่นนำงพญำผมขำว มีดบินของลี้น้อยเป็นต้น
นอกจำกนั้น ตัวละครในวรรณกรรมก ำลังภำยในมีทั้งที่ยึดติดในจำรีตประเพณีดั้งเดิมของจีนอย่ำง
เคร่งครัด และก็มีที่ปล่อยตัวเป็นอิสระจำกกรอบประเพณี คิดว่ำสิ่งที่ใดดีงำมก็ท ำสิ่งนั้นโดยไม่สนใจ
กฎเกณฑ์ใดในสังคม บทสนทนำเมื่อแรกรู้จักกันตัวละครในวรรณกรรม มักกล่ำวถึงฉำยำของกันก่อน
หำกไม่ทรำบเลยก็เป็นไปตำมธรรมเนียมจีนคือบอกกล่ำวชื่อแซ่กัน  และจะมีค ำเรียกฐำนะใน
ควำมสัมพันธ์กับบุคคลนั้นที่มีควำมสัมพันธ์กันอยู่ตอนสนทนำ  เช่นเอียเอ้ีย(ปู่ ) เจเจ้ ( พ่ีสำว) 
ตั่วกอ(พ่ีชำย)เป็นต้น บทสนทนำในวรรณกรรมก ำลังภำยในมักไม่บ่งบอกกับคู่สนทนำทั้งหมด  
คู่สนทนำต้องมีปฏิภำณไหวพริบในกำรปะติดปะต่อเรื่องรำว และรู้จักสังเกตสีหน้ำท่ำทำงและน้ ำเสียง
จึงจะเข้ำใจถึงอำรมณ์และควำมรู้สึกของผู้พูดได้กระจ่ำงแจ้งขึ้น๙ 

๖. ฉำก 
ฉำกในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในมีทั้งที่เป็นฉำกจำกสถำนที่จริง และฉำกในจินตนำกำร

ของผู้ประพันธ์ฉำกที่เป็นสถำนที่จริงส่วนมำกเป็นประเทศจีนในสมัยโบรำณ เช่นวัดเสี้ยวลิ้มยี้  
ภูเขำบู๊ตึ๊ง และก็มีในประเทศมองโกเลียหรือทะเลทรำยบ้ำงตำมเนื้อเรื่อง ส่วนสถำนที่ในจินตนำกำรก็
เช่นหุบเขำคนโฉด รังจิ้งจอกที่อยู่ของเซียนจิ้งจอกเป็นต้น๑๐ ส่วนกำรประดับตกแต่งภำยในฉำกจะ
เป็นไปตำมยุคสมัยที่ปรำกฏในเรื่องตัวอำคำรวัดหรือบ้ำนเรือนที่อยู่อำศัย  โดยมำกแล้วจะยึดถือตำม
ศิลปวัฒนธรรมจีนดั้งเดิม 

 

 

                                                           
๙ ปรำกำร กรอิสรำนุกูล, “ควำมหมำยและคุณค่ำของสตรีในวรรณกรรมของโก้วเล้ง”, หน้ำ ๓๑. 
๑๐ เร่ืองเดียวกัน, หน้ำ ๒๕, ๓๑. 



๗๐ 
 

๗. สรุป 

 ลักษณะของวรรณกรรมก ำลังภำยในทั่วไปจะยืนอยู่บนหลักกำรของธรรมเนียม
วรรณกรรมดังกล่ำวข้ำงต้น แต่ผู้เขียนวรรณกรรมก ำลังภำยในมีมำกมำยหลำยคน แต่ละคนก็จะมี
เอกลักษณ์เฉพำะตนซึ่งแตกต่ำงกัน ไปในกำรน ำเสนองำนออกไปจึงควรศึกษำเรื่องอ่ืนๆ ประกอบกัน
ไปจะได้มองเห็น ลักษณะของวรรณกรรมก ำลังภำยในได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

๓.๑.๒ สภำพสังคมท่ีปรำกฏในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน 
วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในมักเสนอสภำพสังคมในช่วงระยะเวลำที่ยังไม่มีควำมเจริญด้ำน

วิทยำศำสตร์และเทคโนโลยีมำกนัก คือตั้งแต่รำชวงศ์จิว ไปจนถึงรำชวงศ์เซ็ง(๑๐๒๗ B.C.-A.D.
๑๙๑๑) สิ่งที่แสดงให้เห็นสภำพสังคมอย่ำงเด่นชัด และน่ำสนใจศึกษำของช่วงเวลำในวรรณกรรม
ก ำลังภำยในมีอยู่ ๓ ประเภทใหญ่ๆ คือ 

๑. ลัทธิควำมเชื่อและศำสนำ 
สิ่งที่ปรำกฏให้เห็นเด่นชัดในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในเกี่ยวกับเรื่องนี้มีอยู่  ๕ ลักษณะ

ใหญ่ๆ คือนับถือฟ้ำดิน บูชำบรรพบุรุษ ลัทธิเต๋ำ ลัทธิขงจื้อ และพระพุทธศำสนำมหำยำน 
(๑) นับถือฟ้ำดินชำวจีนในสมัยโบรำณมีควำมเชื่อเรื่องกำรนับถือธรรมชำติมำเป็นเวลำช้ำ

นำนและจำกควำมเชื่อ ควำมสมดุลของพลังคู่ตรงกันข้ำม จึงเชื่อว่ำดินเป็นพลังเบื้องล่ำงหรือหยินส่วน
ฟ้ำเป็นพลังเบื้องบนหรือพลังหยำงฟ้ำดินเป็นสองสิ่งที่ยิ่งใหญ่ในจักรวำลสำมำรถก ำหนดชะตำกรรมให้
ผู้คนได้ตัวละครในวรรณกรรมก ำลังภำยใน โดยมำกแล้วจะนับถือฟ้ำดินเพรำะเชื่อกันว่ำชีวิตคนจะ
ประสบควำมส ำเร็จนั้นฟ้ำดินเป็นผู้ก ำหนด 

(๒) บูชำบรรพบุรุษชำวจีนมีควำมเคำรพต่อวิญญำณบรรพบุรุษ จึงต้องมีกำรเซ่นไหว้
เพรำะมีควำมเชื่อว่ำ“ดวงวิญญำณของผู้ตำยถ้ำหำกไม่ได้รับกำรเลี้ยงดูก็จะได้รับควำมล ำบำก”๑๑ 
จนกลำยเป็นประเพณีของจีนที่แสดงถึงควำมกตัญญูของบุตรหลำน และยังเป็นสิ่งที่สร้ำงควำมผูกพัน
ของคนในตระกูลด้วย ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในมีกำรแสดงให้เห็นถึงกำรนับถือบรรพบุรุษอยู่ด้วย
คือจะเป็นกำรเซ่นไหว้วิญญำณบรรพบุรุษผู้ล่วงลับไปแล้ว อันแสดงถึงควำมกตัญญูและควำมผูกพันกัน
เช่นเดียวกันในประเพณีจีน 

(๓) ลัทธิขงจื้อมีควำมส ำคัญคู่สังคมจีนมำช้ำนำนมีค ำสอนที่เน้นหน้ำที่และบทบำทของ
มนุษย์ในกำรอยู่ร่วมกันในสังคมโดยมีหลักกำรแบ่งควำมสัมพันธ์ในสังคมออกเป็น ๕ ประกำรดังนี้ 

๑. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกษัตริย์กับขุนนำงหรือรัฐบำลกับประชำชน 

                                                           
๑๑ วิลเลียม ธีโอดอร์เดอบำรี่, บ่อเกิดลัทธิและประเพณีจีน ภำค๑-๓, แปลโดยจ ำนงค์ ทองประเสริฐ, 

พิมพ์ครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพฯ : รำชบัณฑิตยสถำน, ๒๕๓๗), หน้ำ ๓๙๖. 



๗๑ 
 

๒. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมำรดำกับบุตรธิดำ 
๓. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงสำมีกับภรรยำ 
๔. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงวงศำคณำญำติพ่ีน้อง 
๕. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมิตรสหำย๑๒ 
ซึ่งวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในได้รับอิทธิพลจำกค ำสอนของขงจื้ออยู่มำก ท ำให้ตัวละครใน

วรรณกรรมที่ดีจึงมีคุณธรรมเช่นควำมกตัญญู ควำมซื่อสัตย์ ควำมเสียสละ และควำมเมตตำกล่ำวได้ว่ำ
คุณธรรมเป็นสมบัติเด่นควบคู่กับกำรมีวิทยำยุทธของตัวละครเอก๑๓ จึงเห็นได้ว่ำหลักค ำสอนของ
แทรกอยู่ในหลักคุณธรรมของวรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน 

(๔) ลัทธิเต๋ำ มีแนวทำงเพ่ือให้เกิดควำมสงบสุขขึ้นในสังคมมนุษย์เช่นเดียวกัน แต่วิธีกำร
แตกต่ำงกันกับขงจื้อ คือเต๋ำมุ่งให้ผู้คนเข้ำใจและอยู่ร่วมกับธรรมชำติอย่ำงสมดุล จึงไม่บ่งบอกหน้ำที่
และบทบำทในสังคมมำกนัก แต่ก็มีผู้ใช้ค ำสอนของลัทธิเต๋ำมำตีเป็นวิชำควำมรู้แขนงต่ำงๆ ของจีน
มำกมำยเป็นต้นว่ำ วิชำก ำหนดลมหำยใจ วิชำแพทย์แผนโบรำณ และกำรเข้ำฌำนสมำธิเป็นต้น 
ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในมีอิทธิพลของลัทธิเต๋ำอยู่มำก ทั้งด้ำนกำรศึกษำกำรบ ำเพ็ญพรต กำรฝึก
วิทยำยุทธ กำรแพทย์และภำวะในกำรด ำรงอยู่อย่ำงเรียบง่ำย จะพบเจอนักพรตของลัทธิเต๋ำที่เรียกว่ำ
เต้ำหยิน ในวรรณกรรมอยู่บ่อยครั้งส ำนักมำตรฐำนอย่ำงบู๊ตึ๊งก็เป็นส ำนักของนักพรตในลัทธิเต๋ำ ดังนั้น
ค ำสอนจำกลัทธิเต่ำได้ถูกตีควำมน ำไปใช้ในกำรด ำเนินชีวิตของตัวละครในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน
อยู่เสมอ๑๔ 

(๕) พุทธศำสนำมหำยำน ศำสนำพุทธเข้ำสู่จีนรำวพุทธศตวรรษที่ ๖ สมัยรำชวงศ์ฮ่ัน 
(๒๐๖ B.C.-A.D.๒๒๐) และได้รับควำมเลื่อมใสจำกชนชำวจีนเพรำะสำมรถปรับหลักค ำธรรมสอนเข้ำ
กับลัทธิเต๋ำและลัทธิขงจื้อซึ่งเป็นควำมเชื่อดั่งเดิมได้ดี มีกำรสร้ำงวัดวำอำรำมต่ำงๆขึ้นมำกมำยเช่นวัด
เส้ำหลิน (เสี้ยวลิ้ม,เสี้ยวลิ้มยี้)๑๕ ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในแทบทุกเรื่องจะมีกำรกล่ำวถึงศำสนำ
พุทธไม่ว่ำจะเป็นภิกษุ ภิกษุณี วัดและคัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์ของอำรำมในพระพุทธศำสนำ ลัทธิควำมเชื่อ
และศำสนำในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน จึงประกอบไปด้วยสิ่งที่กล่ำวมำแล้วข้ำงต้นคือมีกำรนับถือ
ฟ้ำดินเพรำะเชื่อว่ำมีควำมศักดิ์สิทธ์และสำมำรถลิขิตชีวิตมนุษย์ได้  มีกำรกรำบไหว้บรรพบุรุษเพ่ือ
แสดงถึงควำมเคำรพและควำมกตัญญู ลัทธิขงจื้อปรำกฏในรูปของกำรแสดงให้เห็นคุณธรรมด้ำนต่ำงๆ

                                                           
๑๒ เสถียร โพธินันทะ, เมธีตะวันออก, พิมพ์ครั้งท่ี ๗, (กรุงเทพฯ : สร้ำงสรรค์บุ๊คส์, ๒๕๔๔), หน้ำ ๗๓. 
๑๓ เอื้อนจิตร จั่นจตุรพันธ์, “วิเครำะห์วรรณกรรมจีน (แปล) ก ำลังภำยใน”, หน้ำ ๒๖๑. 
๑๔ ปรำกำร กรอิสรำนุกูล, “ควำมหมำยและคุณค่ำของสตรีในวรรณกรรมของโก้วเล้ง”, หน้ำ ๓๓. 
๑๕ ถูกสร้ำงขึ้นในสมัยพระเจ้ำเลียงบู๊ตี๊ (A.D.๕๐๒-๕๔๙) แห่งรำชวงศ์เลียงซึ่งถือว่ำเป็นวัดส ำคัญใน

ยุทธจักรของวรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน 



๗๒ 
 
ลัทธิเต๋ำและพระพุทธศำสนำปรำกฏในเรื่องกำรศึกษำและต ำรำ รวมทั้งมีบุคคลในลัทธิและศำสนำคือ
นักพรตภิกษุและภิกษุณีมีบทบำทส ำคัญในเรื่องรำวอยู่เสมอ 

๒. กำรเมืองกำรปกครอง 
กำรเมืองและกำรปกครองในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในจะปรำกฏให้เห็นใน  ๒  

ลักษณะดังนี้ 
(๑). ลักษณะท่ีมีเรื่องรำวอิงกับประวัติศำสตร์  
ในทำงกำรเมืองและกำรปกครองของวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในนั้นจะ“สะท้อนให้เห็น

สภำพสังคมของจีนในสมัยโบรำณ”๑๖ ซึ่งจะมีจักรพรรดิหรือฮ่องเต้เป็นผู้ปกครองกำรเมืองก็เป็นเรื่อง
ในรำชวงศ์และผู้สืบทอดอ ำนำจในรำชส ำนัก นักประพันธ์อิงประวัติศำสตร์ที่มีชื่อเสียงมำกคือกิมย้ง๑๗

กำรเขียนเรื่องรำวในวรรณกรรมตำมควำมจริงทำงประวัติศำสตร์ท ำให้ผู้ประพันธ์ด ำเนินเรื่องไปตำม
เหตุกำรณ์ที่เกิดขึ้นจริง มีกำรเมืองและกำรปกครองใกล้เคียงตำมประวัติศำสตร์ มีกฎหมำยมีอ ำนำจรัฐ
เหมือนภำวะจริงซึ่งแตกต่ำงจำกเรื่องที่ไม่ได้ อิงตำมประวัติศำสตร์ที่จะเป็นเรื่องใ นยุทธจักร 
หรือบู๊ลิ้มโดยตรง 

(๒). ลักษณะของเรื่องรำวที่สร้ำงขึ้นจำกจินตนำกำรของผู้ประพันธ์ 
ลักษณะนี้แสดงให้เห็นถึงควำมต้องกำรมีอ ำนำจในบู๊ลิ้มของชนชำวยุทธจักร โดยมี ๗

ส ำนักมำตรฐำนเป็นสถำบันที่มีส่วนร่วมในกำรรับรู้  ควำมเป็นไปของอ ำนำจทำงกำรเมืองและกำร
ปกครองของบู๊ลิ้ม ๗ ส ำนักมำตรฐำนประกอบไปด้วยวัดเสี้ยวลิ้มยี่ ส ำนักบู๊ตึ๊ง ส ำนักง่อไบ๊ ส ำนักคุ้นลุ้น
ส ำนักคงท้อ ส ำนักฮ้ัวซัว และพรรคกระยำจก ซึ่งถือเป็นสถำบันทรงอ ำนำจฝ่ำยธรรมะในทำงกำรเมือง
กำรปกครองของยุทธจักร ลักษณะกำรเมืองกำรปกครองเช่นนี้แม้มีกำรกล่ำวถึงรำชส ำนักบ้ำงแต่ก็
ไม่ได้กล่ำวถึงบุคคลที่อ้ำงอิงได้ในทำงประวัติศำสตร์เป็นเพียงกำรสร้ำงเรื่องรำวให้เหมำะสมกับยุคสมัย
ของวรรณกรรมก ำลังภำยในเท่ำนั้น 

เมื่อมีฝ่ำยธรรมะย่อมมีฝ่ำยอธรรมหรืออำจเป็นบุคคลในฝ่ำยธรรมะที่ประพฤติตัวให้เกิด
ผลร้ำยขึ้นในยุทธจักร ก็จ ำเป็นต้องมีผู้กล้ำหำญถือคุณธรรมเข้ำมำช่วยก ำจัดบุคคล หรือกลุ่มบุคคลที่

                                                           
๑๖ วิภำ กงกะนันทน์, วรรณคดีวิจำรณ์, (นครปฐม : มหำวิทยำลัยศิลปกร, ๒๕๒๐), หน้ำ ๑๗. 
๑๗ ในวรรณกรรมเรื่องอุ้ยเซี่ยวป้อก็แสดงให้เห็นควำมเป็นไปในรำชส ำนักยคุโบรำณได้ดเีห็นกำรเมืองทัง้

ภำยในและภำยนอกรำชส ำนักในเรื่องมังกรหยกก็ได้อ้ำงอิงประวัติศำสตร์ในสมัยรำชวงศ์ซ้อง (A.D.๙๖๐-๑๒๗๙)
ตอนปลำยซึ่งมีเหตุกำรณ์ไม่สงบในบ้ำนเมืองคือถูกแมนจูรุกรำนในวรรณกรรมเรื่องแม่เสือขำวของเนี่ยอู้เซ็งเป็น
เรื่องรำวที่เกิดขึ้นในสมัยรำชวงศ์เหม็ง(หมิง) (A.D.๑๓๖๘-๑๖๔๔) ที่มีกำรช่วงชิงอ ำนำจภำยในรำชส ำนักของฝ่ำย
สตรีขันทีและขุนนำง 
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สร้ำงควำมเลวร้ำยในยุทธจักรกำรด ำเนินเรื่องเช่นนี้ท ำให้กฎหมำยบ้ำนเมืองไม่ส ำคัญเท่ำเทียบเท่ำ
กฎบู๊ลิ้มซึ่งสำมำรถตัดสินชะตำกรรมให้กันเองได้ โดยมีคุณควำมดีของสังคมเป็นที่ตั้ง 

กำรเมืองกำรปกครองในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในทั้งสองลักษณะ แสดงให้เห็นว่ำใน
สังคมยุทธจักร และสังคมดั้งเดิมของจีนต่ำงก็ต้องกำรควำมสงบสุข และควำมสงบสุขนี้ต้องอิงอำศัย
อ ำนำจฝ่ำยที่ดีหรือท ำให้ควำมคิดที่ว่ำธรรมะต้องชนะอธรรมชัดเจนขึ้น หำกอ ำนำจนั้นอยู่ในควำม
ครอบครองของคนดีและมีปัญญำ๑๘ 

๓. กำรศึกษำ 
กำรศึกษำในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในรวมแล้วมีอยู่สองด้ำน คือฝ่ำยบุ๋นเป็นวิชำกำร

ควำมรู้หำกเป็นวิชำฝีมือเรียกว่ำฝ่ำยบู๊  ทั้งสองฝ่ำยมีหลำยศำสตร์หลำยแขนง มีทั้งกำรแพทย์กำร
ศำสนำ ด้ำนวิชำกำร ด้ำนศิลปะและดนตรี และด้ำนที่ส ำคัญที่สุดคือด้ำนพลังฝีมือ เพรำะในกำรศึกษำ
ด้ำนอื่นท่ีไม่ใช่กำรศึกษำกำรต่อสู้โดยตรงก็มักจะมีกำรใช้ก ำลังภำยในเข้ำร่วมอยู่เสมอ 

วิชำแพทย์ของจีนในสมัยโบรำณนั้นใช้“ก ำลังภำยในรักษำโรคภัยและท ำให้อำยุวัฒนะยืน
ยำว”๑๙ ซึ่งเป็นผลพวงมำจำกกำรก ำหนดลมหำยใจตำมลัทธิ เต๋ำและกำรแพทย์แผนโบรำณตั้งอยู่บน
รำกฐำนแห่งควำมสมดุลระหว่ำงหยินและหยำงในร่ำงกำยของมนุษย์๒๐ รวมถึงควำมคิดของชำวจีน
ที่ว่ำ“กำรปฏิบัติตำมลัทธิเต๋ำก่อให้เกิดระบบรักษำอนำมัยโดยทั่วไปกำรก ำหนดลมหำยใจอย่ำง
ระมัดระวังจะป้องกันโรคและถ่วงกำรบั่นทอนอำยุได้”๒๑ ฉะนั้นกำรศึกษำด้ำนกำรแพทย์จึงจ ำเป็นต้อง
ใช้วิชำก ำลังภำยในด้วย 

ด้ำนกำรศึกษำศำสนำหำกเป็นพุทธศำสนำ ก็ให้หลวงจีนมีบทบำทต่อต้ำนฝ่ำยอธรรมใน
สังคมจึงจ ำเป็นต้องมีวิชำฝีมืออยู่ด้วย ขงจื้อเน้นให้คนมีคุณธรรมในกำรอยู่ร่วมกันฉะนั้นทุกคนต้องมี
ควำมรักควำมเมตตำและเสียสละต่อผู้อ่ืนได้ จึงจ ำเป็นต้องมีสมำธิและปัญญำซึ่งก็เป็นพ้ืนฐำนของกำร
ฝึกฝีมือเช่นกัน ส่วนลัทธิเต๋ำก็มีนักพรตในวรรณกรรมก ำลังภำยในอยู่มำกมุ่งมีชีวิตสอดคล้องกัน
ธรรมชำติเน้นควำมสันโดษและควำมว่ำงจึงต้องมีตบะกล้ำแข็งด้วยกำรฝึกก ำหนดลมหำยใจ  อันเป็น
แนวทำงให้เกิดก ำลังภำยใน 

                                                           
๑๘ ปรำกำร กรอิสรำนุกูล, “ควำมหมำยและคุณค่ำของสตรีในวรรณกรรมของโก้วเล้ง”, หน้ำ ๓๕. 
๑๙ จ ำลอง พิศนำคะ, วิชำก ำลังภำยใน, (กรุงเทพฯ : ม.ป.ท. ๒๕๑๑), หน้ำ ๑๒. 
๒๐ ฟริตจ๊อฟ คำปร้ำ, เต๋ำแห่งฟิสิกส์, แปลโดยวเนช (นำมแฝง) พิมพ์ครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : ดอกหญ้ำ, 

๒๕๓๖), หน้ำ ๑๒๐. 
๒๑ เอ็ดวิน โอไรสเซอร์  และยอห์น เค แฟงแทงค์, อู่อำรธรรมตะวันออก , แปลโดย จ ำนงค์ 

 ทองประเสริฐ, และคณะ, (กรุงเทพฯ : สมำคมสังคมศำสตร์แห่งประเทศไทย, ๒๕๑๐), หน้ำ ๒๗๗. 
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ด้ำนศิลปะและดนตรีตัวละครที่ศึกษำด้ำนนี้  ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในมักใช้ควำมรู้
ด้ำนก ำลังภำยในเป็นส่วนประกอบ ท ำให้ผู้ชมงำนหรือผู้ฟังเกิดอำรมณ์ไปตำมที่ผู้สร้ำงงำนต้องกำรและ
มักใช้เครื่องไม้เครื่องมือในกำรท ำศิลปะ  หรือดนตรีเป็นอำวุธไปด้วยเช่นพู่กัน ขลุ่ยเป็นต้น 

ส่วนกำรศึกษำวิชำฝีมือนั้นประกอบด้วยหลำยศำสตร์หลำยแขนง เป็นต้นว่ำวิชำกำรต่อสู้
วิชำตัวเบำ วิชำส่งเสียงทำงลมปรำณ วิชำจี้จุดและวิชำอ่ืนๆ อีกหลำยสำขำ ตัวละครแต่ละคนอำจ
เชี่ยวชำญในแต่ละสำขำไม่เท่ำเทียมกัน เพรำะควำมสำมรถทำงกำยใจสติปัญญำสมำธิและส ำนัก
อำจำรย์ที่สังกัดอยู่  ส่วนตัวละครผู้ศึกษำวิชำต่ำงๆนั้นหำกไม่มีกฎเกณฑ์ของส ำนักนั้นก ำหนด
ข้อก ำหนดไว้สำมำรถศึกษำได้ทุกผู้คนไม่ว่ำจะชรำหรือเยำว์วัยบุรุษสตรีซึ่งแสดงให้เห็นถึงควำมเท่ำ
เทียมกันทำงกำรศึกษำระหว่ำงชำยหญิง 

๓.๑.๓ ค่ำนิยมและคุณค่ำที่ปรำกฏในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน 
ค่ำนิยมและคุณค่ำท่ีปรำกฏในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในจะมีส่วนสัมพันธ์กับสภำพสังคม

ตำมยุคสมัยของวรรณกรรมเรื่องนั้นๆ ค่ำนิยมจะท ำให้ทรำบถึงวัฒนธรรมสังคมและคุณค่ำที่มีภำย 
ในยุทธจักรสังคม 

(๑). ค่ำนิยม 
ค่ำนิยมเป็นสิ่งที่ส ำคัญต่อกำรอยู่ร่วมกันของสังคมหนึ่งๆ และเป็นควำมนิยมในสิ่งหนึ่งสิ่ง

ใดที่เห็นว่ำมีค่ำควรยกย่อง๒๒ ค่ำนิยมจึงเป็นสิ่งที่บุคคลปรำรถนำจะยึดถือปฏิบัติเพรำะเป็นควำมนิยม
ในสิ่งนั้นๆซึ่งสังคมเห็นว่ำมีคุณค่ำควรยกย่องค่ำนิยมที่ปรำกฏให้เห็นในวรรณกรรมจีนก ำลังภำย 
ในมีดังนี ้

 ๑) ยกย่องให้เกียรติผู้กล้ำ 
 ๒) ยกย่องผู้มีวิชำฝีมือสูงเยี่ยม 
 ๓) นับถือผู้มีอำวุโสกว่ำทั้งวัยวุฒิและคุณวุฒิ 
 ๔) นับถือคุณธรรมน้ ำมิตร 
 ๕) นิยมควำมถ่อมตนมำกกว่ำโอ้อวดเกินจริง 
 ๖) มิตรสหำยมักร่วมสำบำนเป็นพ่ีน้อง 
 ๗) ยกย่องผู้มีอ ำนำจในสังคม 
 ๘) ยกย่องผู้มีฐำนะทำงทรัพย์สิน 
 ๙) นับถือฟ้ำดินและกรำบไหว้บรรพบุรุษ 
 ๑๐) รักษำวำจำและมีควำมซื่อสัตย์ 

                                                           
๒๒ กุหลำบ มัลลิกะมำส, วรรณกรรมไทย, (กรุงเทพ ฯ : มหำวิทยำลัยรำมค ำแหง, ๒๕๑๗), หน้ำ ๒๙. 
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 ๑๑) มีควำมกตัญญูกตเวที 
 ๑๒) ยอมรับกำรแก้แค้นแทนบุคคลหรือสถำบันที่มีควำมผูกพันด้วย 
 ๑๓) ยอมรับสถำนภำพและบทบำทของสตรี๒๓ 

ค่ำนิยมเหล่ำนี้มักปรำกฏขึ้นในวรรณกรรมก ำลังภำยในซึ่งสะท้อนให้เห็นภำวะทำงสังคม
และวัฒนธรรมจีนในหลำยๆ ด้ำนที่ปรำกฏขึ้นให้เห็นได้จำกควำมคิดควำมรู้สึก วำจำและกำรกระท ำ
ของตัวละครและสิ่งเหล่ำนี้ได้แสดงให้เห็นถึงคุณค่ำของวรรณกรรม 

(๒). คุณค่ำ 
คุณค่ำท่ีปรำกฏให้เห็นได้อย่ำงชัดเจนจำกวรรณกรรมก ำลังภำยใน คือ 
๑. คุณค่ำด้ำนวรรณศิลป์  
ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในอยู่ในด้ำนของกลวิธีกำรประพันธ์ของผู้ประพันธ์ผูกเรื่องให้

น่ำสนใจด้วยกำรสร้ำงควำมใคร่รู้เรื่องต่อไป๒๔ ซึ่งวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในจะมีกลวิธีในกำรด ำเนิน
เรื่องในข้อนี้เด่นมำก๒๕ อันท ำให้กำรด ำเนินเรื่องต่อไปแสดงให้เห็นธรรมชำติของมนุษย์ในกำรแสวงหำ
ค ำตอบต่อสิ่งต่ำงๆ และแสดงพฤติกรรมของตัวละครไปในแนวที่สะท้อนให้เห็นจริยธรรมของมนุษย์ใน
กำรอยู่ร่วมกันเป็นสังคมกำรผูกปมของเรื่องในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในนั้น นอกจำกจะท ำให้ควำม
เป็นไปและควำมคิดส ำคัญของเรื่องน่ำสนใจติดตำมแล้ว ยังแสดงออกถึงควำมลึกลับตื่นเต้นกำรชิงไหว
พริบกันของตัวละครและยังแฝงไว้ด้วยข้อคิดทำงปรัชญำที่เป็นแก่นแท้ในกำรด ำรงอยู่ของมนุษย์  
ด้วยว่ำข้อคิดเหล่ำนี้มักเป็นค ำคมส ำนวนสละสลวยมีควำมงดงำมในด้ำนกำรใช้ถ้อยค ำ 

๒. คุณค่ำทำงจริยธรรม 
ในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในประกอบคุณค่ำในด้ำนควำมกตัญญู กับกำรแก้แค้นควำม

ซื่อสัตย์ ควำมเสียสละ กำรเห็นแก่ประโยชน์ส่วนรวม กำรรักพวกพ้อง ควำมยุติธรรม ควำมเมตตำ 
กำรเคำรพสิทธิของผู้อ่ืน และกำรรักษำกฎระเบียบข้อบังคับ๒๖ นอกจำกนั้นก็ยังมีจริยธรรมในด้ำน
ควำมสัมพันธ์กับผู้อ่ืนเช่นควำมเป็นสุภำพบุรุษ ควำมเป็นสุภำพสตรี ควำมอดกลั้นซึ่งจริยธรรมบำง
ประกำรปรำกฏในเพศหนึ่งมำกกว่ำอีกเพศหนึ่ง 

 

 

                                                           
๒๓ ปรำกำร กรอิสรำนุกูล, “ควำมหมำยและคุณค่ำของสตรีในวรรณกรรมของโก้วเล้ง”, หน้ำ ๓๗. 
๒๔ กุหลำบ มัลลิกะมำส, วรรณกรรมไทย, หน้ำ ๙๑. 
๒๕ เอื้อนจิตร จั่นจตุรพันธ์, “วิเครำะห์วรรณกรรมจีน (แปล) ก ำลังภำยใน”, หน้ำ ๓๖๘. 
๒๖ เร่ืองเดียวกัน, หน้ำ ๔๐๙. 



๗๖ 
 

๓.๒ ประวัติและวรรณกรรมของโกวเล้ง 

 ๓.๒.๑ ประวัติของโกวเล้ง 
โกวเล้งมีชื่อจริงว่ำสงย่ำวฮวำหรือฮ้ิมเอ้ียวฮัวเกิดในฮ่องกงเมื่อปีพ.ศ.๒๔๘๑ บิดำเป็นชำว

มณฑลกังไส (มณฑลเจียงซี) ซึ่งอพยพไปอยู่ฮ่องกง โกวเล้งจบกำรศึกษำภำคประถมที่ฮ่องกง แต่เมื่อปี
พ.ศ.๒๔๙๕ ขณะอำยุได้ ๑๔ ปีก็เดินทำงไปศึกษำต่อยังไต้หวันเพียงล ำพัง โดยพักที่จิ่วเฟินทำวน์ 
(จุยฟ้ังทำวน์) ในกรุงไทเปตอนแรกที่พ ำนักอยู่ไต้หวันนั้นยังมีกำรติดต่อกับครอบครัวทำงฮ่องกง
ค่ำใช้จ่ำยในไต้หวันเป็นครอบครัวทำงฮ่องกงจัดส่งให้แต่อีกสี่ปีให้หลังก็ขำดกำรติดต่อนับแต่นั้น   
โกวเล้งมีชีวิตอย่ำงล ำบำกยำกแค้น ไร้บ้ำนช่องคืนกลับสำเหตุที่ขำดกำรติดต่อ โกวเล้งไม่ได้เปิดเผย 
โกวเล้งผ่ำนชีวิตมำอย่ำงโชกโชนตั้งแต่วัยรุ่น เคยผ่ำนช่วงชีวิตตกต่ ำจนถึงขีดสุดเคยผ่ำนห้วงวิกฤต
ระหว่ำงควำมเป็นควำมตำย ผ่ำนควำมรักควำมแค้นควำมเหงำมำสำรพัด วันหนึ่งโกวเล้งเตร็ดเตร่อยู่
ในตรอกเล็กๆ ของถนนฮ้ัวเพ้งตั้งโล้วกลำงกรุงไทเปใน ตัวมีเงินเพียงยี่สิบกว่ำเหรียญไต้หวันเท่ำนั้น
ไดร้ับควำมล ำบำกมำก 

ยำมอับจนสิ้นหนทำงโกวเล้งได้พบเพ่ือนผู้มีน้ ำใจท่ำนหนึ่ง หำที่ซุกหัวนอนที่ถนนโพ่วเซี้ย
ให้พร้อมกับจุนเจืออำหำรภำยหลังเมื่อโกวเล้งเอ่ยถึงเพ่ือนผู้มีพระคุณท่ำนนี้ยังเคำรพนับถือไม่เสื่อม
คลำยหลังจำกนั้นไม่นำน โกวเล้งหำงำนท ำชั่วครำวได้ที่วิทยำลัยฝึกหัดครูพอมีรำยได้เลี้ยงชีพทำงหนึ่ง
ท ำหน้ำที่เขียนกระดำษไขพิมพ์โรเนียวและตรวจปรู๊ฟสิ่งพิมพ์และยังสมัครเข้ำเป็นนักศึกษำใน 
มหำวิทยำต้ำกัง คณะอักษรศำสตร์แผนกภำษำต่ำงประเทศ๒๗ จนส ำเร็จกำรศึกษำได้ปริญญำบัตรมำ
ใบหนึ่งภำษำอังกฤษของโก้วเล้งดีเยี่ยม แต่คนภำยนอกรู้ไม่มำกนักขณะที่เรียนปีสอง โกวเล้งก็เริ่มจับ
ปำกกำเขียนหนังสือนวนิยำยชิ้นแรก เป็นเรื่องแปลตีพิมพ์ในวำรสำรเสรีภำพหนุ่มสำวเมื่อปี  พ.ศ.
๒๔๙๙ ก็เขียนนิยำยชีวิตเรื่องจำกแดนเหนือถึงแดนใต้ น ำลงในนิตยสำรซิ้งกวง โดยใช้นำมปำกกำ 
โกวเล้งแต่น่ำเสียดำยหนังสือดังกล่ำวสูญหำยไป หำไม่ได้มีคนเข้ำใจว่ำนำมปำกกำโก้วเล้งที่แปลว่ำ
มังกรโบรำณหมำยถึงประเทศจีน โกวเล้งให้ควำมกระจ่ำงว่ำเขำมีเพ่ือนหญิงคนหนึ่งแซ่โกว ชื่อของเธอ
มีค ำหงส์เพ่ือสอดคล้องกับชื่อของเพ่ือนหญิง เขำจึงใช้นำมปำกกำโกวเล้ง(มังกร) นอกจำกเขียนนิยำย
ชีวิตแล้ว โกวเล้งยังเคยเขียนอำชญนิยำยโดยใช้ฮ่องกงเป็นฉำก เรื่อง"ชิ่วเชีย"(มือปืน) กันเรื่อง"ปวย
เอ็ง-ปวยเอ็ง"(นกขมิ้นนกเหยี่ยว) อีกด้วย 

ก่อนที่จะจบกำรศึกษำภำคมหำวิทยำลัยมีคนแนะน ำให้โกวเล้ง  ท ำงำนในหน่วย
ชลประทำนสือเหมิน แต่ท ำเพียงวันเดียวเพรำะว่ำเขำสำมำรถสอบเข้ำค่ำยที่ปรึกษำทหำรอเมริกัน

                                                           
๒๗ ขณะที่โกวเล้งเรียนอยู่นั้นมหำวิทยำลัยต้ำกัง ใช้ช่ือมหำวิทยำลัยว่ำ Tamkang English Junior 

College ปัจจุบันใช้ช่ือว่ำ Tamkang University 



๗๗ 
 
ประจ ำไต้หวันได้รับเรียกตัวให้เข้ำไปท ำงำนโกวเล้งเคยบอกว่ำ  "ถ้ำตอนนั้นผมท ำงำนที่หน่วย
ชลประทำนสือเหมินต่อไปวันนี้ก็ไม่มีโกวเล้ง"๒๘ 

ภำยหลังจบกำรศึกษำโกวเล้งเข้ำท ำงำนในคณะที่ปรึกษำทหำรอเมริกันประจ ำกรุงไทเป
ต ำแหน่งบรรณำรักษ์ประจ ำห้องสมุด (ช่วงเวลำนั้นมีทหำรอเมริกันอยู่ที่เกำะไต้หวันและเกำะ 
คีมอยหรือเกำะจินเหมินหลำยหมื่นคน)๒๙ 

ประมำณปี พ.ศ.๒๕๐๓ นิยำยก ำลังภำยในที่ไต้หวันเฟ่ืองฟูอย่ำงยิ่งระหว่ำงนั้นไต้หวันมี
สองนักเขียนชื่อดัง อ้อเล้งเซ็งกับจูกั๊วแชฮุ้น ครองควำมยิ่งใหญ่อยู่ ทำงกำรไต้หวันก็สนับสนุน (เพรำะ
งมงำยในหนังสือดีกว่ำฟุ้งซ่ำนทำงกำรเมือง) โกวเล้งใช้เวลำว่ำงระหว่ำงท ำงำนทดลองเขียนส่ง  
ไปให้กับส ำนักพิมพ์ลื่อสี โกวเล้งเริ่มเขียนนิยำยก ำลังภำยในเมื่ออำยุ ๒๓ ปีพ.ศ.๒๕๐๓ เรื่องแรกคือ 
“เทพกระบี่โพยม” หรือซังเกี่ยมซิ้งเกี่ยม แต่คงวนเวียนอยู่ในแนวทำงเก่ำๆ โดยใช้นำมปำกกำว่ำ 
พ่อเกี่ยมเล้ำจู๊ มีควำมยำว ๑๒ เล่มได้รับค่ำต้นฉบับเล่มละ ๘๐๐ เหรียญไต้หวัน (ประมำณ ๔๐๐บำท)
โดยเขียนเล่มละสี่หมื่นสองพันตัว คิดเฉลี่ยแล้วอักษรหนึ่งพันตัวมีรำคำประมำณ ๑๙ เหรียญไต้หวัน
(ไม่ถึงสิบบำท) เท่ำนั้น 

แรกผลักดันให้โกวเล้งเขียนนิยำยก ำลังภำยใน  ไม่มีเหตุผลหรูหรำเลิศลอยอันใด 
โกวเล้งกล่ำวว่ำเพียงเพ่ือหำเงินกินข้ำวเท่ำนั้น เรื่องที่ประสบควำมส ำเร็จจนพอมีชื่อเสียงขึ้นมำบ้ำงก็
คือศึกสำยเลือด เป็นแนวรักขัดแย้งในสำยเลือด และควำมคิดมีอำรมณ์เป็นแกนแทนกำรฆ่ำล้ำงแค้น
ต่อจำกนั้นคือพิฆำตทรชน เรื่องนี้ เกือบทั้งหมดแต่งโดยเซียงกังเตี้ย๓๐ และอีกหลำยเรื่องเช่น 
ฉั่งกิมข่วยเง็ก,อ้ิวเฮียบลก,ซิกฮุ้นอ้ิงโกวแชตึ่ง,เซียวกี่เกี่ยม ภำยหลังโกวเล้ง บอกว่ำเรื่องเหล่ำนี้ส่วน
ใหญ่เป็นหนังสือที่ใช้ไม่ได้แทบปรำศจำกแนวควำมคิดและแบบฉบับของตัวเอง  ถัดจำกนั้นคือ 
เพียวเฮียงเกี่ยมโหงว ,ฮู่ฮวยเล้ง, ศึกศรสวำท(เช้งยิ้นจี่), นักสู้ผู้พิชิต (อ้วงฮวยโซยเกี่ยมลก) 

จวบจนกระทั่งบู๊ลิ้มงั่วซือ(รำชำยุทธจักร ,๒๕๐๙) แนวกำรเขียนของโกวเล้งค่อย
เปลี่ยนแปลงสลัดหลุดจำกแนวทำงของผู้อ่ืน อำศัยควำมคิดและแบบฉบับของตัวเองโกวเล้งเคยกล่ำว
ว่ำ “จนถึงเรื่องรำชำยุทธจักรวิธีกำรเขียนของข้ำพเจ้ำจึงค่อยๆเปลี่ยนไปค่อยๆห่ำงออกจำกแบบอย่ำง
ของผู้อ่ืนทีละน้อย”๓๑ ตอนนั้นนิยำยก ำลังภำยในที่จัดพิมพ์จ ำหน่ำยมีจ ำนวนหลำยร้อยหลำยพันเล่ม

                                                           

 ๒๘ พำสนำ แพรวพรรณ, โกวเล้งไต้เฮียบใบไม้คืนสู่รำก, (กรุงเทพฯ : ทสพร, ๒๕๕๖), หน้ำ ๓๑. 
 ๒๙ โกวเล้ง, คมดำบสั้น, แปลโดยน.นพรัตน์, (กรุงเทพฯ : สยำมสปอร์ตพับบลิชช่ิง, ๒๕๒๘), หน้ำ 

๑๑. 
 ๓๐ โกวเล้ง, บันทึกช ำระกระบี่, แปลโดยน.นพรัตน์, (กรุงเทพฯ : สยำมอินเตอร์มัลติมีเดีย, ๒๕๔๙), 

หน้ำ ๒๒. 
๓๑ โกวเล้ง, คมดำบสั้น, หน้ำ ๔๐. 



๗๘ 
 
แบบฉบับของนิยำยก ำลังภำยในที่ขำยดีทั่วไปมักเป็นเรื่องลึกลับซับซ้อนพลิกควำมคำดหมำยตัวเอกได้
คัมภีร์วิทยำยุทธ์ยำวิเศษหรือผลไม้พันปีเพ่ิมพูนก ำลังฝีมือ โครงเรื่องบำงประกำรแทบยึดมั่นเป็นแบบ
ฉบับนักอ่ำนที่เจนจัดขอเพียงอ่ำนตอนแรกเริ่มก็คำดเดำตอนอวสำนได้  

เพรำะต ำแหน่งบรรณำรักษ์ในห้องสมุดเป็นเหตุให้โกวเล้ง มีโอกำสศึกษำวรรณกรรม
ตะวันตกจ ำนวนมำก ดังนั้นเขำยอมรับวรรณกรรมต่ำงประเทศสลัดหลุดจำกกฎเกณฑ์ของนิยำยก ำลัง
ภำยในทั่วไปยุทธจักรนิยำยของโกวเล้งจึงมีโฉมหน้ำและแบบฉบับที่เป็นเอกเทศเฉพำะนิยำยก ำลัง
ภำยในยุคต้นของโกวเล้ง ล้วนเดินตำมเส้นทำงก ำลังภำยในซึ่งเป็นที่นิยมในตอนนั้นเนื่องจำกตอนนั้นมี
อ้อเล้งเซ็งกับจุกัวะแชฮุ้นสองนักเขียนใหญ่ครองตลำดอยู่ นำมปำกกำของเขำไม่เป็นที่รู้จักกันมำกนัก
จวบกระทั่งปี พ.ศ.๒๕๐๗ โกวเล้งเริ่มเปลี่ยนแนวกำรเขียนด้วยเรื่องนักสู้ผู้พิชิต โดยน ำเอำวิชำซำมูไร
จำกแดนอำทิตย์อุทัยมำต่อสู้กับแนวทำงกระบี่ของบู๊ลิ้มตงง้วน น ำควำมแปลกใหม่มำสู่วงกำรนิยำย
ก ำลังภำยในแต่กำรเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่หลวงที่สุดของโกวเล้งเกิดจำกเรื่องรำชำยุทธจักร 

รำชำยุทธจักรเป็นงำนเขียนที่เริ่มเปลี่ยนแปลงวิธีกำรเขียนของโกวเล้งค่อยหลุดพ้นจำก
แบบอย่ำงของนักเขียนอ่ืน ทั้งยังเป็นกำรเขียนจำกชีวิตจริงของเขำก่อนหน้ำที่จะเขียนรำชำยุทธจักร 
โกวเล้งกับเพื่อนสนิทของเขำคนหนึ่งต่ำงมีเพ่ือนหญิง คนทั้งสี่กินและเที่ยวด้วยกันต่อมำเพ่ือนสนิทของ
เขำออกนอกประเทศเขำย่อมต้องดูแลเพ่ือนหญิงของเพ่ือนสนิทผลจำกกำรดูแลก่อเกิดเป็น
ควำมสัมพันธ์ขึ้น เหตุกำรณ์ตอนนี้สร้ำงควำมสะทกสะท้อนแก่เขำเมื่อเขียนรำชำยุทธจักรจึงอำศัยตัว
นำงเอกจูฉิกฉิก ถ่ำยทอดควำมรู้สึกอ้ำงว้ำงควำมในใจที่ไม่มีทำงเลือกของสตรีนำงหนึ่งออกมำจำกนั้น
โกวเล้งยังรู้จักเพ่ือนหญิงอีกสำมคนเป็นสิ่งจูงใจให้เขำเขียนเรื่อง “ชอลิ่วเฮียง”(จอมโจรจอมใจ) ซึ่งมี
สหำยหญิงมำกมำยส่วน “เจำะต่อซังเกียว”(เซียวฮื้อยี้) เขียนถึงสตรีหนึ่งเข้มแข็งหนึ่งอ่อนแอและเรื่อง 
“ตอเช้งเก่ียมแขะบ้อเช้งเกี่ยม”(ฤทธิ์มีดสั้น) ซึ่งเขียนถึงอำรมณ์และควำมรู้สึกของสตรีได้ละเอียดลึกซึ้ง
ยิ่งโกวเล้งยังรู้จักหญิงสำวเลือดผสมครึ่งจีนครึ่งญี่ปุ่นคนหนึ่ง เธออยู่ที่ไต้หวันคนเดียวพยำยำมสลัด
หลุดจำกผู้ปกครองของตัวเองหนีไปเที่ยวที่เมืองฮัวเหลียนเมื่อกลับมำเขำก็เขียนเรื่อง “ลิ้งแชฮู้เตียบ”
(ดำวตกผีเสื้อกระบี่) ซึ่งเปรียบเปรยนำงเองเซี่ยวเตี๊ยบ เป็นผีเสื้อที่แสนสวยตัวหนึ่งเหตุจูงใจอีก
ประกำรหนึ่งที่โกวเล้งเขียนเรื่องดำวตกผีเสื้อกระบี่ เพรำะนิยมชมชอบเรื่องก๊อดฟำเธอร์ของมำริโอ 
พูโซ่ ดังนั้นจึงดัดแปลงบุคลิกของก๊อดฟำเธอร์ มำเป็นเล่ำแป๊ะได้อย่ำงกลมกลืนช่วงเวลำนั้น โกวเล้งยัง
เขียนเรื่อง“เซียวจับอิดนึ้ง” สะท้อนควำมรู้สึกของคนท่ีอยู่โดดเดี่ยวเดียวดำย โดยเปรียบเปรยเป็นสุนัข
ป่ำสำมำรถกินใจนักอ่ำนจ ำนวนมำก โกวเล้งตัวจริงรูปร่ำงอ้วนใบหน้ำโตไม่หล่อเหลำแม้แต่น้อยแต่เขำ
ก็น ำบุคลิกของตัวเองมำสร้ำงเป็นตัวเอกในเรื่อง “ไต้นั้งม้วย”(ผู้ยิ่งใหญ่) โกวเล้งไม่เห็นว่ำวีรบุรุษ 
เงียบเหงำวีรบุรุษของเขำล้วนส ำรำญ ดังนั้นเขำเขียนเรื่องวีรบุรุษส ำรำญสร้ำงตัวละครก๊วยไต้โล่ว 
เฮ้งต๋ง อ่ีฉิก และลิ้มไทเพ้ง ขึ้น 



๗๙ 
 

โกวเล้งเพียรพยำยำมน ำควำมแปลกใหม่มำสู่นิยำยก ำลังภำยในอยู่เสมอ เมื่อภำพยนตร์
เรื่องดิเอ็กซอซิสต์โด่งดังไปทั่ว เขำก็เกิดไอเดียสร้ำงชุดสยองขวัญขึ้นน่ำเสียดำยที่เพียงเขียนเรื่อง 
“ฮ้วยเอ็งบู๊” (นกแก้วสยองขวัญ) เพียงเรื่องเดียวก็หยุดเขียน โกวเล้งยังสร้ำงแนวทำงสำยใหม่โดย
เขียนชุดอำวุธของโกวเล้ง ซึ่งประกอบด้วยกระบี่อมตะ เดชขนนกยูง ดำบมรกต แค้นสั่งฟ้ำ ทวนทมิฬ
ตะขอจ ำพรำก ยอดมือปรำบ ทั้งยังเขียนเรื่อง “เล็กเซี่ยวหงส์”(หงส์ผงำดฟ้ำ) ซึ่งแบ่งเป็นตอนๆ คล้ำย 
ชุดเชอร์ล็อคโฮล์ม และชุดเจมส์บอนด์ ๐๐๗ โดยทุกตอนแยกเป็นเอกเทศแต่มีส่วนต่อเนื่องกัน 

ประมำณปีพ.ศ.๒๕๑๙ โกวเล้งค่อยแต่งงำนใหม่ หลังจำกแต่งงำนเขำได้เขียนเรื่อง 
“แป๊ะเง็กเล่ำโฮ้ว”(ศึกเสือหยกขำว) หลังกำรแต่งงำนโกวเล้งยังคบเพ่ือนหญิงเป็นเหตุให้ชีวิตกำร
แต่งงำนเกิดรอยร้ำวช่วงเวลำนั้นโกวเล้งได้เขียนเรื่อง “ลี้เปียกเกำ”(ตะขอจ ำพรำก) ซึ่งเป็นต้นก ำเนิด
ของค ำ “กำรพลัดพรำกเพรำะเพ่ือกำรอยู่ร่วม” กับเรื่อง “เอ็งฮ้งบ้อหลุย” (จอมยุทธไร้น้ ำตำ) เขียนถึง
คนเสเพลไร้รำกวีรบุรุษไร้น้ ำตำ 

หลังจำกนั้นก็เริ่มเขียนนิยำยในแนวทำงของตนเอง ผลงำนของโกวเล้งที่เป็นที่รู้จักได้แก่
เซี่ยวฮ่ือยี้ (พ.ศ.๒๕๑๐) จอมกระบี่มำกน้ ำใจ,เล็กเซียวหงส์,อำวุธของโกวเล้ง,จอมดำบหิมะแดง,จอม
โจรจอมใจ (ชอลิ่วเฮียง, ๒๕๑๐) ฤทธิ์มีดสั้น (พ.ศ.๒๕๑๑) นอกนั้นยังมีจับอิดนึ้ง (พ.ศ.๒๕๑๒) และ
ดำวตกผีเสื้อกระบี ่(พ.ศ.๒๕๑๒) เขียนถึงชีวิตของมือสังหำรและควำมรัก,วีรบุรุษส ำรำญ (พ.ศ.๒๕๑๔) 
เขียนถึงตัวเอกหลำยคนมีสีสันแตกต่ำงกันและร่วมทุกข์ร่วมสุขกัน,ซำเสียวเอ้ีย (พ.ศ.๒๕๑๘) เขียนถึง
ชีวิตของวีรบุรุษนักเลงสอดแทรกปรัชญำไว้อย่ำงลึกซึ้ง,ยอดขุนโจร(พ.ศ.๒๕๑๗) เขียนถึงตัวเอกที่ถูก
ตรำหน้ำเป็นโจรแต่มีคุณธรรมล้ ำฟ้ำ,อินทรีผงำดฟ้ำ (พ.ศ.๒๕๑๙) เรื่องนี้เกือบทั้งหมดเขียนโดยเต็งเซ็ง 
(ลูกศิษย์ของโกวเล้ง) เป็นเรื่องชีวิตกำรต่อสู้ของลูกผู้ชำยซึ่งยึดมั่นในควำมรัก 

จำกนั้นค ำว่ำ “นิยำยแบบโกวเล้ง” “ส ำนวนแบบโกวเล้ง” “บทสนทนำแบบโกวเล้ง” ซึ่ง
มักแฝงด้วยส ำเนียงเยำะเย้ยอยู่สำมส่วนยำมเอ่ยจำกปำกของผู้อ่ืนจึงค่อยๆ ก่อเป็นรูปเป็นร่ำงขึ้น๓๒

แม้ว่ำผู้อ่ำนบำงคนจะไม่รู้หรือจ ำชื่อเรื่องไม่ได้ แต่ก็สำมำรถจดจ ำชื่อตัวละครได้ทั้งนี้อำจเป็นเพรำะ
ควำมสำมำรถของโกวเล้ง ในกำรสร้ำงบุคลิกภำพของตัวละครได้หนักแน่นและใกล้ชิดกับจิตวิญญำณ
ของผู้คนตัวละครอย่ำงชอลิ้วเฮียง, ลี้คิมฮวง, เอ๊ียบไค, อำฮุยต่ำงพำกันโลดแล่นในจินตนำกำรของ
ผู้อ่ำนบ้ำงก็เติบโตมำพร้อมกันในโลกจินตนำกำร 

แม้ว่ำโกวเล้งจะออกตัวว่ำแรงดลใจที่ท ำให้เขำเขียนนิยำยยุทธจักรไม่ใช่หลักกำรเลิศหรู
ประกำรใดเพียงแต่ต้องกำรหำเงินกินข้ำวเท่ำนั้น แต่โกวเล้งก็เห็นว่ำ “นิยำยก ำลังภำยในก็เป็นรูปแบบ
หนึ่งของนวนิยำยที่มันสำมำรถด ำรงอยู่ในปัจจุบันแน่นอนว่ำย่อมต้องมีคุณค่ำในกำรคงอยู่ของมัน” 
                                                           

 ๓๒ โกวเล้ง, เดียวดำยใต้เงำจันทร์โกวเล้งร ำพัน , แปลโดยเรืองรอง รุ่งรัศมี, พิมพ์ครั้งที่ ๑๐,

(กรุงเทพฯ : สยำมอินเตอร์บุ๊คส์, ๒๕๔๓), หน้ำ ๒๔. 



๘๐ 
 

โกวเล้งรู้สึกขื่นขมกับกำรเป็นนักเขียนนิยำยก ำลังภำยในของตนอยู่ตลอดเวลำเพรำะใน
สำยตำของคนส่วนใหญ่นวนิยำยก ำลังภำยในมิเพียงมิใช่วรรณกรรมกระทั่งไม่อำจนับเป็นนวนิยำย 
โกวเล้งกล่ำวว่ำ “เขียนนวนิยำยเขียนมำ ๒๐ ปีแล้วนวนิยำยที่เขียนเป็นเช่นไร? นวนิยำยก ำลังภำยใน
คือนวนิยำยชนิดหนึ่งที่ไม่ใช่นวนิยำยในสำยตำผู้อ่ืน”๓๓ โกวเล้งให้ควำมหวังกับนักเขียนรุ่นใหม่ว่ำ 
“ควำมส ำเร็จในอนำคตของพวกเขำย่อมจะสูงกว่ำข้ำพเจ้ำอย่ำงแน่นอนสูงกว่ำสำมหมื่นหกพันแปดสิบ
เท่ำขอเพียงพวกเขำสำมำรถจดจ ำถ้อยค ำหนึ่งไว้ได้เป้ำหมำยสูงสุดของกำรเขียนหนังสือคือกำร
สร้ำงสรรค์จำกกำรเปลี่ยนแปลง”๓๔ 

ก่อนเขียนหนังสือโกวเล้งต้องอำบน้ ำช ำระกำยให้สะอำดหมดจด สวมใส่เสื้อผ้ำที่สบำย
ค่อยเริ่มงำนเขียนขณะที่เขียนหนังสือต้องมีของสำมอย่ำงหนึ่งคือบรั่นดีแก้วหนึ่งบุหรี่ซองหนึ่งน้ ำมัน
เขียวขวดหนึ่งปกติโกวเล้งไม่สูบบุหรี่ เมื่อเขียนหนังสือจะทำน้ ำมันเขียวกับบุหรี่จุดบุหรี่ขึ้นสูดควันบุหรี่
ที่หอมเย็นจิบบรั่นดีค ำหนึ่งเริ่มใช้ควำมคิดควำมจริงเขำวำงพล็อตเรื่องไว้แล้วเพียงแต่ใช้ควำมคิดว่ำจะ
เดินเรื่องอะไรเขำเขียนเร็วมำกชั่วโมงหนึ่งสำมำรถเขียนได้สำมสี่พันตัว แต่บำงครั้งเขียนไม่ออกแม้สัก
ตัวเดียวเมื่อถึงเวลำนั้นเขำจะอัดบุหรี่อย่ำงหนักและดื่มเหล้ำจัด โกวเล้งชมชอบสะสมหนังสือและ
ภำพวำดเขำมีหนังสือกว่ำแสนเล่มเนื่องเพรำะมีพ้ืนฐำนภำษำอังกฤษดีเยี่ยมเขำไม่เพียงรับนิตยสำร
ต่ำงประเทศยังรับสิ่งพิมพ์ในประเทศแทบทุกชนิดเขำอ่ำนหนังสือเร็ววันหนึ่งต้องอ่ำนหนังสืออย่ำงน้อย
สำมสี่ชั่วโมง 

ยอดนักเขียนจูกัวะแชฮุ้น แยกแยะว่ำงำนเขียนของโกวเล้งมีข้อดีอยู่สำมประกำร หนึ่งคือ
กำรศึกษำวรรณกรรมตะวันตกท ำให้เขำก้ำวล้ ำน ำหน้ำนักเขียนนิยำยก ำลังภำยในอ่ืนๆ สองโกวเล้งตั้ง
ชื่อเด่นชื่อตัวละครโดดเด่นอำวุธ และกระบวนท่ำเป็นเอกเทศท ำให้ผู้คนอ่ำนผ่ำนตำยำกลืมเลือนเช่น
เรื่องลิ้วแชฮู้เตียบเกี่ยม (ดำวตกผีเสื้อกระบี่) เทียนไง้เม้งง้วยตอ(จอมดำบหิมะแดง) กับชื่อตัวละคร 
ชอลิ่วเฮียง(ทิ้งควำมหอม) เล็กเซี่ยวหงส์(หงส์น้อย) สำมค ำโต้ตอบของโกวเล้งดีเยี่ยมมีคนบอกว่ำ 
โกวเล้งเขียนค ำโต้ตอบได้ดีเยี่ยมเพรำะสืบเนื่องจำกควำมใจกว้ำงของเขำ 

หลังจำกปี  พ.ศ.๒๕๑๘ งำนเขียนของเขำถึงกับแย่ลงรูปแบบสไตล์กำรเขียนถูก
ลอกเลียนแบบโดยนักเขียนรุ่นใหม่ เมื่อสไตล์กำรเขียนแบบโกวเล้งเสื่อมถอยหมดควำมนิยมท ำให้
ควำมนิยมของนิยำยก ำลังภำยในลดลงไปด้วยชีวิตแต่หนหลังของโกวเล้งขณะที่ผู้อ่ืนแบกกระเป๋ำไป
โรงเรียนก็ระเหเร่ร่อนในยุทธจักรแล้ว ดังนั้นเมื่อมีเงินทองจำกกำรเขียนหนังสือจึงจับจ่ำยรำวก้อน

                                                           
๓๓ พำสนำ แพรวพรรณ, ยุทธจักรมังกรโบรำณ, พิมพ์ครั้งที่ ๒, (กรุงเทพฯ : คนหนังสือ, ๒๕๓๗),  

หน้ำ ๓๑. 
๓๔ โกวเล้ง, เดียวดำยใต้เงำจันทร์โกวเล้งร ำพัน, หน้ำ ๒๗. 

 



๘๑ 
 
กรวดไม่เสียดำยโกวเล้งไม่ยอมอยู่เงียบเหงำชมชอบคบหำสหำยที่สุดร้ำนอำหำรบำร์และตลำดโต้รุ่ง
เป็นสถำนที่ซ่ึงโกวเล้งมักไปเยี่ยมเยือนอยู่เสมอ อำศัยสุรำนัดพบสหำย 

ผลจำกกำรดื่มสุรำอย่ำงหนักโกวเล้งต้องล้มป่วยลงด้วยโรคตับแข็ง ม้ำมโตและเลือดออก
ทำงกระเพรำะเข้ำออกโรคพยำบำลถึงสำมครั้งสำมครำ ก่อนสิ้นใจไม่กี่วันโกวเล้งยังร่ ำดื่มอย่ำงเต็มที่
เป็นเวลำสำมวันสำมคืนหวังให้ตัวเองเมำมำยพันปี  โกวเล้งกล่ำวว่ำหำกอดสุรำกลับมิสู้ตำยนับเป็นกำร
ดื่มสุรำครั้งสุดท้ำยเท่ำกับยุติชีวิตลงด้วยสุรำอย่ำงแท้จริงเมื่อวันที่  ๒๐ กันยำยน พ.ศ. ๒๕๒๘ อำยุได้
๔๘ ปี มีงำนเขียนมำกกว่ำ ๘๐ เรื่อง 

๓.๒.๒ วรรณกรรมของโกวเล้ง 
ประมำณปี พ.ศ.๒๕๐๓ ในช่วงที่โกวเล้งท ำงำนเป็นบรรณำรักษ์ ได้เริ่มเขียนนิยำยก ำลัง

ภำยในเรื่องแรกคือกระบี่โพยม ใช้นำมปำกกำว่ำพ่อเกี่ยมเล้ำจู้ โดยยึดแนวกำรเขียนแบบขนบดั้งเดิม
คือประเภทบู้ล้ำงแค้นธรรมดำ ซึ่งเป็นผลงำนยุคแรกของเขำจึงไม่ประสบควำมส ำเร็จและส่วนใหญ่ไม่มี
กำรแปลเป็นภำษำไทย เช่นชิกฮุ้นอ้ิงโกว แซติ่งเค้งเทียนเจ่กเกี่ยม ต่อมำ พ.ศ. ๒๕๐๖ โกวเล้งเขียน
เรื่องพิฆำตทรชนปรำกฏว่ำได้รับควำมสนใจจำกผู้อ่ำนมำกพอสมควร โกวเล้งจึงใช้น ำปำกกำว่ำโกวเล้ง
อย่ำงจริงจัง พ.ศ. ๒๕๐๙ โกวเล้งสร้ำงแนวทำงกำรเขียนใหม่ขึ้น ซึ่งสำเหตุที่กระตุ้นให้โกวเล้งเกิด
ควำมคิดที่จะเปลี่ยนแนวกำรเขียนนวนิยำยก ำลังภำยในคือเสียงวิจำรณ์อย่ำงรุนแรงจำกบุคคลบำง
กลุ่มว่ำนิยำยจีนก ำลังภำยในนั้นไม่ได้มำตรฐำนและมีคุณภำพอยู่ในระดับต่ ำมำกไม่อำจจัดอยู่ใน
หนังสือประเภทใดได้เลย แม้แต่นวนิยำยเองโกวเล้งจึงได้ยกระดับนิยำยจีนก ำลังภำยในให้สูงขึ้นโดย
เปลี่ยนเขียนเน้นถึงควำมรู้สึกควำมขัดแย้งทำงจิตใจและควำมคิดของตัวละครแทรกคติเตือนใจปรัชญำ
ชีวิตหลักกำรด ำเนินชีวิตและเน้นคุณธรรมน้ ำมิตรรวมถึงกำรพัฒนำท่วงท ำนองกำรเขียนโครงสร้ำง
บุคลิกตัวละครเอกให้มีลักษณะพิเศษโดดเด่นมีชีวิตชีวำใช้เทคนิคตัดต่อแบบภำพยนตร์มำช่วยเดินเรื่อง
แทรกโครงเรื่องย่อยและคลี่คลำยหักมุมเป็นระยะๆ บทสนทนำคมคำยท ำให้ชวนติดตำมตลอดเวลำ
ผลงำนในช่วงนี้ประสบส ำเร็จเป็นอย่ำงมำกได้แก่ศึกสำยเลือด นักสู้ผู้พิชิต ธวัชล้ ำฟ้ำ รำชำบู๊ลิ้มหรือ
รำชำยุทธจักร ศึกศรสวำทเป็นต้น 

จำกนั้นไม่นำนปรำกฏงำนเขียนที่บ่งบอกถึงควำมเป็นอัจฉริยะของโกวเล้งและท ำให้เขำ
กลำยเป็นนักเขียนนวนิยำยจีนก ำลังภำยในชั้นแนวหน้ำของไต้หวัน ซึ่งเริ่มจำกเซียวฮ้ือยี้ต่อมำโกวเล้ง
เปลี่ยนแนวทำงกำรเขียนอีกครั้งโดยกำรน ำเอำโครงเรื่องของนวนิยำยตะวันตกมำผสมผสำนเข้ำกับ
ปรัชญำตะวันออกของจีนโดยเฉพำะเต๋ำและเซน ลักษณะพิเศษของงำนในยุคนี้คือเน้นกำรยกระดับ
พัฒนำพลังสมำธิพลังจิตใจส่งเสริมควำมสำมำรถเชิงยุทธเพ่ือบรรลุถึงจุดสุดยอดของหลักวิชำบู๊และ



๘๒ 
 
ทรงประสิทธิภำพยิ่งขึ้นในกำรชิงชัยเหนือศัตรู เป็นกำรผสมผสำนวิถีแห่งเต๋ำและเซนเข้ำกับบุคลิกภำพ
และควำมสำมำรถเชิงยุทธของตัวละครท ำให้ตัวละครมีสีสันและเฉียบคมลุ่มลึกข้ึน๓๕ 

ตัวละคนที่โดดเด่นดังกล่ำวจึงยึดถือคุณธรรมน้ ำมิตรซื่อสัตย์เสียสละระหว่ำงมิตรสหำยใช้
ควำมรักและกำรให้อภัยแทนกำรล้ำงแค้นตัวแทนที่โดดเด่นของแนวคิดดังกล่ำวคือลี้คิมฮวง 
จำกฤทธิ์มีดสั้น และเอ๊ียบไคจำกเรื่องดำบจอมภพและเหยี่ยวเดือนเก้ำ ในยุคนี้นับว่ำเป็นช่วง
ควำมส ำเร็จสูงสุดของกำรหำรำยได้ของเขำ เพรำะผลงำนหลำยเรื่องถูกน ำไปสร้ำงเป็นภำพยนตร์โดยฉู่
เอ่ียนผู้ก ำกับที่มีชื่อเสียงของบริษัทชอร์บำรเธอร์สำขำไต้หวันและภำพยนตร์โทรทัศน์โดยทีวีบีกับ  
อำร์ทีวีของฮ่องกงให้ผู้อ่ำนได้รับชม 

๓.๒.๓ ยุคสมัยทำงวรรณกรรม 
ผลงำนทำงวรรณกรรมของโกวเล้งนั้น แบ่งได้เป็นสำมยุคคือยุคแรกยุคกลำงและยุค

รุ่งเรืองซึ่งถือว่ำเป็นยุคแสวงหำแนวทำงใหม่ให้วรรณกรรมก ำลังภำยในด้วย 
๑) ยุคแรก 
โกวเล้งเริ่มเขียนวรรณกรรมเมื่อปี พ.ศ. ๒๕๐๓ ในตอนนั้นยังไม่ได้ใช้นำมปำกกำว่ำโกวเล้ง

แต่ใช้พ่อเกี่ยมเล้ำจู๊ เทพกระบี่โพยมเป็นวรรณกรรมเรื่องแรกที่เขียนขึ้น มีควำมยำวยำว ๑๒ เล่ม 
ได้รับค่ำต้นฉบับเล่มละ ๘๐๐ เหรียญ ไต้หวัน (ประมำณ ๔๐๐บำท) โดยเขียนเล่มละสี่หมื่นสองพันตัว
คิดเฉลี่ยแล้วอักษรหนึ่งพันตัวมีรำคำประมำณ ๑๙ เหรียญไต้หวัน (ไม่ถึงสิบบำท)๓๖ แล้วเขียนเรื่องอ่ืน
ตำมมำอีกหลำยเรื่องเช่นพิฆำตทรชน สื่อสลำยวิญญำณ กำรเขียนในยุคแรกนี้ผลงำนไม่โดดเด่นและ
ได้รับควำมนิยม โกวเล้งยังได้กล่ำวถึงผลงำนในยุคแรกของตัวเองว่ำ“เรื่องเหล่ำนี้ส่วนใหญ่เป็นหนังสือ
ที่ใช้ไม่ได้แทบปรำศจำกแนวควำมคิดและแบบฉบับของตัวเอง” ดังนั้นผลงำนในยุคแรกของโกวเล้งจึง
ไม่ประสบควำมส ำเร็จทั้งๆที่ระหว่ำงปี พ.ศ. ๒๕๐๓ ถึง พ.ศ. ๒๕๐๖ โกวเล้งเขียนผลงำนออกมำ
จ ำนวนมำกช่วงสำมปีเศษมีงำนเขียนรวมสิบสี่เรื่อง๓๗ ดังนั้นโกวเล้งจึงเริ่มค้นคว้ำหำแนวทำงกำรเขียน
ใหม่และยุติผลงำนลักษณะที่ไม่ประสบควำมส ำเร็จลง 

๒) ยุคกลำง 
โกวเล้งเริ่มทดลองเปลี่ยนแนวกำรเขียนเริ่มจำกศึกศรสวำท พ.ศ.๒๕๐๗ นักสู้ผู้พิชิต พ.ศ.

๒๕๐๘ และธวัชล้ ำฟ้ำ พ.ศ. ๒๕๐๘ ซึ่งนับเป็นงำนยุคกลำงรวมทั้งรำชำยุทธจักรที่เขียนขึ้นในปี พ.ศ.

                                                           
๓๕ อัมพรพรรณ อุปพงษ์, ควำมสอดคล้องระหว่ำงปรัชญำกับพฤติกรรมของตัวละครเอกในนวนิยำยจีน

ก ำลังภำยในของโกวเล้ง ฉบับแปล โดย ว.ณ เมืองลุงและน.นพรัตน์, ปริญญำกำรศึกษำมหำบัณฑิต, (บัณฑิต
วิทยำลัย : มหำวิทยำลัยมหำสำรคำม, ๒๕๔๒), หน้ำ ๔๙. 

๓๖ พำสนำ แพรวพรรณ, โกวเล้งไต้เฮียบใบไม้คืนสู่รำก, หน้ำ ๑๒. 
๓๗ โกวล้ง, คมดำบสั้น, (กรุงเทพฯ : สร้ำงสรรค์, ๒๕๔๔), หน้ำ ๗. 



๘๓ 
 
๒๕๐๙ ด้วยแนวกำรเขียนของโกวเล้งค่อยเปลี่ยนแปลงสลัดหลุดจำกแนวทำงของผู้อ่ืนอำศัยควำมคิด
และแบบฉบับของตัวเอง๓๘ แต่โกวเล้งเองก็ได้วิจำรณ์งำนช่วงนี้ของตัวเองไว้ว่ำ “นวนิยำยเหล่ำนั้น..ไม่
มีพล็อตเรื่องที่สมบูรณ์พร้อมและขำดตรรกะที่รอบคอบรัดกุม..เหลวไหล...มักจงใจพลิกผันนิสั ยใจคอ
ของตัวละครในเรื่องรำวท ำให้เนื้อเรื่องหลุดจำกกรอบที่วำงไว้”๓๙ แม้โกวเล้งจะวิจำรณ์ของตัวเองไว้
เช่นนี้แต่ผลงำนในยุคนี้ก็ถือได้ว่ำมีควำมสนุกสนำนและที่พลิกผันภำวะของตัวละครนั้นก็เพ่ือสร้ำง
เหตุกำรณ์ให้ผู้อ่ำนตื่นเต้นตกใจ อันน ำไปสู่ยุครุ่งเรืองในกำลต่อมำ 

๒) ยุครุ่งเรือง 
ช่วงปี พ.ศ. ๒๕๑๐-พ.ศ. ๒๕๒๕ ถือว่ำเป็นยุครุ่งเรืองของโกวเล้งเริ่มจำกกำรประพันธ์

จอมโจรจอมใจ และเซียวฮ้ือยี้ในปี พ.ศ. ๒๕๑๐ ฤทธิ์มีดสั้นในปี พ.ศ. ๒๕๑๑ จับอิดนึ้ง และดำวตก
ผีเสื้อ กระบี่ ในปี พ.ศ.๒๕๑๒ ดำบจอมภพ ในปีพ.ศ.๒๕๑๕เ หยี่ยวเดือนเก้ำในปี พ.ศ. ๒๕๑๖ ยอด
ขุนโจร ในปีพ.ศ.๒๕๑๗ ซำเสียวเอ้ีย ในปี พ.ศ. ๒๕๑๘ เล็กเซี่ยวหงส์ ในปี พ.ศ. ๒๕๑๙ อินทรีผงำด
ฟ้ำในปี พ.ศ. ๒๕๑๙ เหยี่ยวนรกทะเลทรำย ในปี พ.ศ. ๒๕๒๐ ตะขอจ ำพรำก ในปีพ.ศ.๒๕๒๑ และ
ผลงำนอ่ืนๆ อีกหลำยเรื่องรวมทั้งยังประพันธ์เล็กเซี่ยวหงส์และจอมใจจอมโจรออกมำเป็นตอนๆ 
ต่อมำอีกจนหลังปี พ.ศ.๒๕๒๓ ผลงำนเริ่มน้อยลงจนถึงผลงำนเรื่องสุดท้ำยที่พอสืบค้นได้ คือต้อตอจิบ
แปลตรงตัวว่ำหมวดดำบสั้น พิมพ์เมื่อ พ.ศ.๒๕๒๗ ได้รับกำรแปลเป็นภำษำไทยชื่อว่ำคมดำบสั้นและ 
น.นพรัตน์ก็ให้ควำมเห็นว่ำเรื่องนี้เป็นผลงำนชิ้นสุดท้ำยของโกวเล้ง๔๐ 

ในยุครุ่งเรืองนี้ผลงำนของโกวเล้งได้รับกำรน ำไปสร้ำงเป็นภำพยนตร์บ่อยครั้งและในตอน
หลังเขำก็บริษัทผลิตภำพยนตร์จำกผลงำนของตัวเองข้ึนมำด้วย ผลิตทั้งภำพยนตร์จอเงินและจอแก้วมี
เข้ำฉำยในประเทศไทยก็บ่อยครั้ง ในช่วงเวลำนั้นมีผู้อ่ำนวรรณกรรมของโกวเล้งมำกมำยมีวรรณกรรม
ที่น ำไปดัดแปลงในบทภำพยนตร์ผลงำนท ำบทภำพยนตร์ล้วนได้รับควำมสนใจและติดตำมผลงำนทั้ง
ในไต้หวันฮ่องกงและประเทศอ่ืนๆ ในเอเชียรวมทั้งประเทศไทยยุคนั้นจึงเป็นยุครุ่งเรืองของโกวเล้ง
อย่ำงแท้จริงเขำมีชื่อเสียงและเงินทองมำกขึ้นพร้อมกับสุขภำพแย่ลงเพรำะกำรดื่มสุรำก่อนจะเสียชีวิต
ลงในปี พ.ศ. ๒๕๒๘ ขณะมีอำยุ ๔๘ ปี 

 ๓.๒.๔ ลักษณะวรรณกรรมของโกวเล้ง 
ลักษณะวรรณกรรมของโกวเล้งมีทั้งข้อเหมือนและข้อแตกต่ำงจำกลักษณะโดยทั่วไปของ

วรรณกรรมจีนก ำลังภำยใน มีลักษณะเฉพำะในงำนประพันธ์แตกต่ำงจำกธรรมเนียมนิยมทำง
วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในทั่วไปบ้ำงสำมำรถแยกแยะดังนี้ 

                                                           
๓๘ พำสนำ แพรวพรรณ, โกวเล้งไต้เฮียบใบไม้คืนสู่รำก, หน้ำ ๑๒-๑๓. 
๓๙ โกวเล้ง, คมดำบสั้น, หน้ำ ๙. 
๔๐ เร่ืองเดียวกัน, หน้ำ ๒๗. 



๘๔ 
 

๑. โครงเรื่อง 
 วรรณกรรมของโกวเล้งมีองค์ประกอบทำงวรรณกรรมเช่นเดียวกับวรรณกรรมก ำลัง

ภำยในทั่วไปแต่โครงเรื่องหลักในวรรณกรรม จะมีกำรวำงกรอบเป้ำหมำยที่แน่นอนและไม่แปรเปลี่ยน
ให้ผู้อ่ำนสับสนมีโครงเรื่องรองเพ่ิมปมขัดแย้งไปในแต่ละตอน เช่นเดียวกับวรรณกรรมก ำลังภำยใน
ทั่วไปและมีกำรสร้ำงเหตุกำรณ์ให้ผู้อ่ำนตื่นเต้นหวำดเสียวหรือสะเทือนใจควบคู่ไปกับกำรด ำเนินเรื่อง
ด้วยควำมที่โกวเล้งเป็นผู้ศึกษำวรรณกรรมและภำพยนตร์ต่ำงประเทศมำมำกมำย และเคยผ่ำนงำน
บรรณำรักษ์ห้องสมุดหน่วยงำนทหำรอเมริกันที่ไต้หวัน ท ำให้โครงเรื่องในวรรณกรรมของโกวเล้งมี
กลิ่นอำยแนวคำวบอยตะวันตกอยู่เสมอ 

 วรรณกรรมเรื่องดำวตก ผีเสื้อ กระบี่ โกวเล้งสร้ำงเล่ำแป๊ะหรือซุนเง็กแป๊ะ เป็นภำพ
จ ำลองของดอนคอร์ลีโอเน่แห่งเดอำะก็อดฟำเธอร์ของมำริโอฟูโซ๔๑ ให้ลุกเชียงฮวงเป็นจอมวำงแผน
เช่นเดียวกับทอมฮำเก็น ให้ฮ่ังทั้งเป็นมือสังหำรเช่นเดียวกับลูกำบรำซี่ วิลเลี่ยม เชคสเปียร์ ใช้พ่ีน้องฝำ
แฝดเป็นเป็นเค้ำโครงเรื่องหลำยเรื่อง โกวเล้งก็ใช้พ่ีชำยน้องชำยฝำแฝดเขียน“เซี่ยวฮ้ือยี้”ได้อย่ำงร้ำว
ใจ ลี้คิมฮวงตัวเอกในเรื่อง“ฤทธิ์มีดสั้นนั้นก็มีแรงบันดำลใจมำจำก บทบำทของด็อคฮอลิเดย์มือปืน
ตะวันตกแห่งเรื่องกันไฟ้ทแอ้ทโอ.เค.คอแรล”๔๒ และเป็นภำพยนตร์ที่เข้ำฉำยในเมืองไทยใช้ชื่อว่ำสอง
สิงห์เมืองเสือ ดังนั้นวรรณกรรมของโกวเล้งจึงเป็นปรำกฏกำรณ์ใหม่ในแวดวงวรรณกรรมก ำลังภำยใน
ที่มีกลิ่นอำยของวรรณกรรมตะวันตกอยู่บ้ำง โกวเล้งเคยกล่ำวไว้ว่ำ“ข้ำพเจ้ำเชื่อว่ำไม่ว่ำใครก็ตำมที่
เขียนหนังสืออดไม่ได้ที่ได้รับผลสะท้อนจำกผู้อื่น”๔๓ แต่กำรพยำยำมบุกเบิกสร้ำงสรรค์แนวทำงใหม่ให้
ปรำกฏอยู่ เสมอท ำให้ยำกต่อกำรควบคุมโครงเรื่องของวรรณกรรมที่มีขนำดยำวและมีควำม
สลับซับซ้อนให้สอดคล้องสมดุลได้ทุกเรื่องรำว 

พำสนำ แพรวพรรณเคยให้ควำมเห็นเกี่ยวกับโครงเรื่องของวรรณกรรมโกวเล้งไว้ในยุทธ
จักรมังกรโบรำณกระบวน ๒ ตอนต ำนำนอักษรกระบี่ว่ำ “เค้ำโครงเรื่องไม่แตกต่ำงกันเท่ำใดเบื้องหลัง
คนชั่วร้ำยมักมีคนชั่วร้ำยอีกผู้หนึ่งซ้อนเร้นอยู่เบื้องหลังของเบื้องหลังก็ยังมีเบื้องหลังยอดฝีมือผู้หนึ่ง
ตำยไปโดยไร้สำเหตุปรำศจำกร่องรอยให้สืบสำวเรื่องรำวทั้งหมดเกิดขึ้นด้วยต้นสำยปลำยเหตุใด?  
แต่ภำยหลังจำกควำมสับสนวุ่นวำยปรำกฏวีรบุรุษผู้หนึ่งออกมำคลี่คลำยปมปริศนำ สะสำงเรื่องรำว
ต่ำงๆ ก ำจัดคนชั่วร้ำยด้วยไหวพริบปฏิภำณและควำมกล้ำหำญคนชั่วรับกรรมสนองในบั้นปลำยเค้ำ
โครงเรื่องเช่นนี้หำกอ่ำนเพียงเรื่องสองเรื่องก็รู้สึกตื่นเต้นสนุกสนำน แต่หำกติดตำมอ่ำนไปสักเจ็ดแปด

                                                           
๔๑ เสถียร จันทิมำธร, ชุมนุมมังกรซ่อนพยัคฆ์, พิมพ์ครั้งท่ี ๓, (กรุงเทพฯ : มติชน, ๒๕๓๙), หน้ำ ๒๘. 
๔๒ อ้ำงแล้ว, หน้ำ ๒๘. 
๔๓ เร่ืองเดียวกัน, หน้ำ ๕๗. 



๘๕ 
 
เรื่องผู้อ่ำนก็สำมำรถคำดเดำเนื้อเรื่องโดยตลอดได้ซึ่งท ำให้เสียรสชำติไป”๔๔ แม้มีข้อผิดพลำดของกำร
วำงโครงเรื่องอยู่บ้ำงแต่ก็เป็นผลมำจำกชีวิตที่ต้องต่อสู้จำกศูนย์ของโกวเล้ง และเมื่อมีชื่อเสียงก็ต้องรับ
งำนประพันธ์เพ่ิมมำกข้ึนจนอำจต้องเร่งให้เสร็จทันเวลำเพื่อกำรด ำรงอยู่ในเส้นทำงกำรประพันธ์ต่อไป 

อย่ำงไรก็ตำมโกวเล้งก็เป็นนักประพันธ์วรรณกรรมก ำลังภำยในที่ได้รับควำมนิยมอย่ำงสูงมี
ผลงำนสะท้อนให้เห็นปรัชญำกำรด ำรงอยู่ของชีวิต ในวัฒนธรรมตะวันออกและสิ่งที่ขำดไม่ได้ก็คือกำร
เน้นย้ ำถึงวิถีแห่งกำรเรียนรู้และศึกษำจำกธรรมชำติตำมหลักกำรแห่ง“เต๋ำและเซน”๔๕ 

๒. กลวิธีกำรน ำเสนอ 
โกวเล้งน ำเสนอวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับชีวิตมนุษย์มีควำมสุขควำมเศร้ำควำมเหงำเปล่ำ

เปลี่ยวควำมรัก ควำมชัง ควำมผิดหวังสมหวังแต่จะแตกต่ำงจำกวรรณกรรมอ่ืนตรงที่เรื่องรำวของ
มนุษย์ในวรรณกรรมของโกวเล้งเกิดขึ้นในยุทธจักร ตัวละครส่วนใหญ่จึงมีวิชำฝีมือมีอ ำนำจและเกียรติ
คุณทำงสังคมก็ด้วยควำมเก่งกล้ำในวิทยำยุทธ และคุณธรรมควำมดีงำมนอกจำกนั้นภำยใต้ปลำย
ปำกกำของโกวเล้งกำรบ่งบอกควำมในใจหรือเรื่องรำวกัดกร่อนใจในอดีตของตัวละครมักมีสุรำเป็น
เครื่องให้หวนคิดค ำนึงถึงเรื่องเหล่ำนั้น วรรณกรรมของโกวเล้งมักล ำดับเหตุกำรณ์ตำมล ำดับใช้
ควำมคิดค ำนึงหรือบทสนทนำของตัวละครเล่ำเรื่องเหตุกำรณ์ที่ผ่ำนพ้นแต่ก็แสดงให้เห็นวิถีปกติใน
ชีวิตมนุษย์คือทุกผู้คนมีอดีตปัจจุบันและอนำคตตำมสถำนกำรณ์ในช่วงเวลำและสถำนที่ 

ดังที่กล่ำวไปแล้วว่ำโกวเล้งได้รับอิทธิพลจำกวรรณกรรมและภำพยนตร์ตะวันตกมำ
พอสมควรกำรตัดฉำกของโกวเล้งจึงไม่คล้ำยตำมธรรมเนียมก ำลังภำยในนัก “แต่จะมีกำรตัดต่อ
ท ำนองเดียวกับนวนิยำยสมัยใหม่ของตะวันตกและรวมทั้งลีลำของภำพยนตร์”๔๖ แต่ก็เป็นเพียงกำร
กลั่นกรองจำกลีลำตะวันตกเท่ำนั้นเพรำะโกวเล้งประสำนเข้ำกับเอกลักษณ์และวัฒนธรรมจีนก ำลัง
ภำยในได้อย่ำงลงตัวโกวเล้งมีควำมเห็นว่ำวรรณกรรมก ำลังภำยในนั้นยืดเยื้อเกินไป โครงเรื่องหลักก็ยัง
แปรเปลี่ยนได้ไม่ยืดมั่นให้ตำยตัวไว้และตัวละครในเรื่องก็มำกเกินไปจนบำงครั้งหล่นหำยไปจำกกำร
ด ำเนินไปของเรื่องอย่ำงง่ำยดำย โกวเล้งจึงได้ใช้กลวิธีของวรรณกรรมตะวันตกเข้ำมำช่วยในกำร
น ำเสนอเรื่องเพ่ือไม่ให้ผู้อ่ำนเกิดควำมซ้ ำซำกจ ำเจอำจท ำให้คุณค่ำของวรรณกรรมก ำลังภำยใน 
ลดลงไปอีก๔๗ 

 
 

                                                           
๓๖ พำสนำ แพรวพรรณ, โกวเล้งไต้เฮียบใบไม้คืนสู่รำก, หน้ำ ๙๙-๑๐๐. 
๔๕ เร่ืองเดียวกัน, หน้ำ ๒๘. 
๔๖ เสถียร จันทิมำธร, ชุมนุมมังกรซ่อนพยัคฆ์, หน้ำ ๒๙. 
๔๗ ปรำกำร กรอิสรำนุกูล, “ควำมหมำยและคุณค่ำของสตรีในวรรณกรรมของโก้วเล้ง”, หน้ำ ๔๔. 



๘๖ 
 

๓. แก่นของเรื่อง 
โกวเล้งวำงแก่นของเรื่องได้อย่ำงหลำกหลำยเพรำะนอกจำกจะแสดงให้เน้นถึงควำม

ต้องกำรมีวิชำบู๊ขั้นสูงของตัวละคร และเน้นให้เห็นคุณธรรมน้ ำมิตรแล้วเขำยังผูกเรื่องรำวเพ่ิมจำก
ธรรมเนียมนิยมโดยทั่วไปของวรรณกรรมก ำลังภำยในขึ้นอีก ในเรื่องเซียวฮ้ือยี้ตัวเอกของเรื่อง มีควำม
คิดเห็นว่ำหำกโลกนี้มนุษย์ปรำศจำกกำรล้ำงแค้นเข่นฆ่ำโลกคงเป็นสุขมำกกว่ำนี้  เอ๊ียบไคตัวเอกใน
เรื่องเหยี่ยวเดือนเก้ำก็มีควำมคิดเห็นว่ำอำวุธมีไว้ช่วยเหลือผู้คนหำได้มีไว้เข่นฆ่ำท ำร้ำยกันไม่ในเรื่อง
ยอดขุนโจรโกวเล้งแสดงให้เห็นถึงแก่นแท้ในภำวะทำงจิตใจมนุษย์แสดงให้เห็นถึงควำมรักอันแท้จริง
ของซิมเปียะกุนกับฮวงซีเนี้ยสตรีผู้มีกำรด ำรงอยู่ที่แตกต่ำงกันสองนำง แต่ก็มีควำมรักที่ยิ่งใหญ่ดุจ
เดียวกันนับได้ว่ำยอดขุนโจรเป็นวรรณกรรมที่เน้น“ถ่ำยทอดสภำวะทำงจิตใจอันสับสนละเอียดอ่อน
และซับซ้อนของตัวละครเป็นส ำคัญ”๔๘ ในเรื่องอินทรีผงำดฟ้ำโกวเล้งก็แสดงถึงควำมมุ่งหมำยของ
เต็งพ้ง ตำมธรรมเนียมนิยมวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในซึ่งมุ่งหวังให้ตนมีชื่อเสียงในยุทธจักร แต่ก็เด่น
ในด้ำนศิลปะกำรเข้ำถึงจิตใจของผู้คนเช่นเดี่ยวกับวรรณกรรมเรื่องตะขอจ ำพรำกเอ้ียเจ็งตัวเอกของ
เรื่องเป็นผู้“ยึดมั่นในควำมถูกต้องเที่ยงธรรมกระท ำโดยไม่ละอำยแก่ใจ”๔๙ เห็นได้ว่ำไม่ว่ำโกวเล้งจะใช้
แก่นของเรื่องตำมธรรมเนียมนิยมทำงวรรณกรรมก ำลังภำยในดั้งเดิมหรือตำมรูปแบบที่คิดค้นขึ้นใหม่ก็
ถือไดว้่ำไม่เป็นปัญหำส ำหรับผู้มีศิลปะกำรประพันธ์เช่นโกวเล้ง 

๔. สรุป 
โกวเล้งประพันธ์วรรณกรรมก ำลังภำยในตำมแนวทำงของตน ซึ่งมีทั้งที่ได้รับแนวทำงตำม

ธรรมเนียมนิยมของวรรณกรรมก ำลังภำยในและแนวทำงที่ได้รับอิทธิผลจำกวรรณกรรมและ
ภำพยนตร์ตะวันตกด้วยควำมท่ีโกวเล้งเป็นนักประพันธ์ที่สร้ำงสรรค์จึงพยำยำมใช้แนวทำงวรรณกรรม
ตะวันตกสร้ำงผลงำนวรรณกรรมในรูปแบบวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในให้สอดคล้องเข้ำกันจึงท ำให้
ผลงำนของโกวเล้งเป็นผลงำนวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในลักษณะใหม่  ที่ไม่ยึดติดกับเนื้อหำและ
เรื่องรำวเดิมๆในวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในที่พบเห็นกันอยู่เสมอและด้วยควำมลึกซึ้งในเนื้อเรื่องท ำ
ให้ผลงำนของโกวเล้งโดดเด่นในยุทธจักรวรรณกรรมซึ่งเห็นได้ชัดเจนว่ำโกวเล้งสำมำรถรวมควำมเป็น
วรรณกรรมจีนก ำลังภำยในให้สอดคล้องสมดุล ในกำรยืนอยู่ในพ้ืนที่ของวรรณกรรมร่วมสมัยได้ด้วย
เหตุนี้กำรศึกษำวิเครำะห์แนวคิดทำงจริยศำสตร์ของเหลำจื้อในวรรณกรรมของโกวเล้งก็น่ำจะมีควำม
เป็นสำกลได้แม้ว่ำโกวเล้งจะเสียชีวิตไปหลำยปีแล้วก็ตำมแต่ผลงำนของเขำยังได้รับควำมนิยมจำก
ผู้อ่ำนอยู่ตลอดเวลำเพรำะผลงำนโกวเล้งมุ่งเน้นถ่ำยทอดสภำวะจิตใจที่อยู่ส่วนลึกที่สุดของมนุษย์ผ่ำน

                                                           
๔๘ พำสนำ แพรวพรรณ, โกวเล้งไต้เฮียบใบไม้คืนสู่รำก, หน้ำ ๕๓. 
๔๙ โกเล้งมังกรเมรัย, น.นพรัตน์ เรียบเรียง, (กรุงเทพฯ : มติชน, ๒๕๔๔), หน้ำ ๑๘๔. 



๘๗ 
 
ออกมำสู่ตัวละคร ซึ่งมีพฤติกรรมที่แตกต่ำงกันตัวละครของโกวเล้งมีชีวิตมีควำมรู้สึกโกวเล้งกล่ำวว่ำ
“ความรู้สึกก็คล้ายกับสุรายิ่งสุกซ่อนลึกล ้ายิ่งซุกง้าเนิ่นนานกลับยิ่งเข้มข้นรุนแรง”๕๐ 

๓.๓ วิเครำะห์ตัวละครในวรรณกรรมของโกวเล้ง 

ในวรรณกรรมก ำลังภำยในของโกวเล้งนั้น โกวเล้งได้สร้ำงสรรค์ตัวละครมำกมำยล้วนมี
สีสันนิสัยใจคอแตกต่ำงกันไปตำมเค้ำโครงและเรื่องรำวที่เอำวำงไว้ซึ่งถ้ำพิจำรณำผลงำนทั้งสำมยุคของ
ของโกวเล้งจะเห็นว่ำผลงำนยุคแรคนั้นบุคลิกนิสัยใจคอต่ำงๆของตัวละครไม่แตกต่ำงกันมำกนัก
ส่วนมำกจะเขียนตำมแบบฉบับธรรมเนียมนิยมของนิยำยก ำลังภำยในทั่วไปแต่ผลงำนยุคกลำงจะเริ่ม
เห็นถึงควำมแตกต่ำงในลักษณะนิสัยของตัวละครนั้นๆรวมทั้งวิธีกำรเขียนของโกวเล้งที่เริ่มเปลี่ ยนไป
ต่ำงจำกนักประพันธ์ท่ำนอ่ืนๆ 

พอถึงยุคที่สำมซึ่งเป็นยุครุ่งเรืองที่สุดของโกวเล้งเขำได้สร้ำงต้วละครที่โดดเด่นมำกมำยมี
บุคลิกลักษณะเฉพำะตัวเป็นที่จดจ ำไม่ลืมเลือนบำงครั้งแม้ผู้อ่ำนจะจ ำชื่อเรื่องของวรรณกรรมไม่ได้แต่
ยังคงจดจ ำบุคลิกอันโดดเด่นของตัวละครนั้นๆ ได้เช่นเล็กเสี่ยวหงส์(จำกเรื่องหงส์ผงำดฟ้ำ) โป้อังเซำะ
(จำกเรื่องดำบจอมภพหรือจอมดำบหิมะแดง )ลี้คิมฮวง(จำกเรื่องฤทธิ์มีดสั้นหรือมือกระบี่มำกรักกระบี่
ไร้น้ ำใจ) เป็นต้น เหตุที่ตัวละครเหล่ำนี้มีลักษณะพิเศษบุคลิกภำพโดดเด่นเฉพำะตนล้วนมำจำก
ประสบกำรณ์ของโกวเล้งที่ประสบมำในแต่ละช่วงของชีวิตทั้งหวำนชื่นและขมขื่นแต่เหตุที่ส ำคัญที่สุด
มำจำกค ำเยำะเย้ยถำกถำงของผู้อ่ืน โกวเล้งกล่ำวด้วยควำมขมขื่นว่ำ 

“ในสายตาของผู้คนจ้านวนมากเรื่องจีนก้าลังภายในมิเพียงไม่ใช่วรรณกรรมถึงกับไม่อาจ
นับเป็นนวนิยายเฉกเช่นกับไส้เดือนแม้เคลื่อนไหวได้แต่น้อยคนนักที่เห็นมันเป็นสัตว์เลื อยคลาน”๕๑ 

ซึ่งตัวโกวเล้งเองยอมรับเหตุที่ผู้คนเข้ำใจเช่นนี้เนื่องเพรำะนิยำยก ำลังภำยในยุคนั้นส่วน
ใหญ่มักเขียนประโคมโหมจนเกินเลย ละเลงโชกเลือดจนแทบจะไม่กล่ำวถึงในด้ำนของอำรมณ์
ควำมรู้สึกท่ีเป็นมนุษย์ ดังนั้นโกวเล้งจึงเห็นว่ำหำกจะให้ผู้คนยอมรับเรื่องก ำลังภำยในเป็นวรรณกรรม
นักเขียนเรื่องก ำลังภำยในจึงสมควรพัฒนำงำนของตนเอง๕๒ โกวเล้งจึงเปลี่ยนแปลงแนวทำงในกำร

                                                           
๕๐ อัมพรพรรณ อุปพงษ์, “ควำมสอดคล้องระหว่ำงปรัชญำกับพฤติกรรมของตัวละครเอกในนว

นิยำยจีนก ำลังภำยในของโกวเล้ง ฉบับแปลโดย ว.ณเมืองลุงและน.นพรัตน์”, หน้ำ ๕๓. 
๕๑ วีรบุรุษส ำรำญ (เล่ม ๑), แปลโดย น.นพรัตน์, พิมพ์ครั้งที่ ๔, (กรุงเทพฯ : ดอกหญ้ำ, ๒๕๓๗),  

หน้ำ ๕. 
๕๒ โกวเล้งใช้ควำมพยำยำมกลั่นกรองแนวคิดและวิธีของวรรณกรรมต่ำงประเทศเพื่อปรับปรุงและเติม

สีสันใหม่ให้กับวรรณกรรมก ำลังภำยในของตนซึ่งโกวเล้งเองก็ยอมรับผลงำนของเขำมีพื้นฐำนมำจำกแรงบันดำลใจที่
เขำได้ศึกษำวรรณกรรมกวีนิพนธ์และบทละครของตะวันตกดังนั้นโกวเล้งได้ถ่ำยทอดประสบกำรณ์ต่ำงๆเหลำนั้นสู่ตัว
ละครของตนแต่โกวเล้งยังคงรักษำขนบธรรมเนียมของจีนเอำไว้และได้น ำเอำลักษณะของควำมเป็นจีนมำผสมผสำน



๘๘ 
 
เขียนนิยำยก ำลังภำยในของตนเปลี่ยนแปลงเป็นเขียนนิยำยก ำลังภำยในที่มีเรื่องรำวหลำกหลำยมำก
ขึ้นสำมำรถใช้ศิลปะกำรประพันธ์สร้ำงภำพควำมเคลื่อนไหวที่มีชีวิตชีวำมำกยิ่งขึ้น  เปลี่ยนแปลงเป็น
กำรเขียนถึงตัวละครที่มีควำมเป็นมนุษย์มำกขึ้นเป็นสำมัญชนเหมือนกับผู้คนทั่วๆ ไปเขำเคยกล่ำวกับ
เพ่ือนนักเขียนของเขำว่ำ “จิตวิญญาณสามัญชนที่แท้ก็คือจิตใจโดยทั่วไปของมนุษย์ปุถุชนในสังคมอัน
สลับซับซ้อนเช่นปัจจุบันการเขียนถึงสามัญชนคนธรรมดามิเห็นมีสิ่งใดไม่ดีอย่างน้อยยังดีกว่าเขียนแล้ว
คนทั่วไปไม่อ่านหรืออ่านไม่รู้เรื่องผู้เขียนต้องแอบไปกรีดน ้าตาบนหอคอยงาช้างเพียงล้าพัง”๕๓ พวก
เขำ(ตัวละคร) ควรเป็นมนุษย์ที่มีอำรมณ์ควำมรู้สึกมีควำมคิดอ่ำนเยี่ยงบุคคลทั่วไปมำกขึ้นโกวเล้งยัง
บอกว่ำ“ตัวเอกในนิยำยก ำลังภำยในก็เป็นคนผู้หนึ่งมีชีวิตเลือดเนื้อเลือดมีควำมคิดมีอำรมณ์ควำมรู้สึก
ดังนั้นพวกเขำมีบุคลิกลักษณะที่แตกต่ำงกันบ้ำงเย็นชำดั่งหินผำบ้ำงอุ่นระอุรำวอัคคีบ้ำงเคร่งขรึมไม่
พูดจำบ้ำงงำมสง่ำเจ้ำส ำรำญยังมีบ้ำงที่ยำมปกติดูไปขลำดเขลำอ่อนแอแต่เมื่อเผชิญเรื่องรำวส ำคัญ
กลับสำมำรถแสดงออกซึ่งกำรตัดสินใจและควำมกล้ำหำญที่ผู้คนธรรมดำไม่อำจเทียบเปรียบได้คน
ควำมจริงมีมำกมำยหลำยแบบมนุษย์ปุถุชนมิเพียงมีอำรมณ์เดือดดำลอำฆำตแค้นเจ็บช้ ำรันทด
หวำดหวั่นพรั่นพรึงยังมีควำมรักและน้ ำมิตรควำมเสียสละและคุณธรรมอำรมณ์ขันและควำมเห็นอก
เห็นใจพวกเรำเหล่ำผู้เขียนไฉนเน้นย้ ำแต่ด้ำนที่ชั่วร้ำย”๕๔ 

ดังนั้นตัวละครของโกวเล้งมีทั้งจุดอ่อนและจุดแข็งในตัวเองมีรักมีโลภมีโกรธมีหลง
เหมือนๆกับผู้คนทั่วไปไม่ว่ำบุรุษหรือสตรีล้วนสำมำรที่จะเลือกเส้นทำงเดินของตัวเองได้บำงครั้งอำจ
ขัดแย้งกับขนบจำรีตประเพณี อำจเป็นศัตรูกับสังคมแต่ขอเพียงไม่เป็นที่ละอำยใจและท ำให้ผู้อ่ืน
เดือดร้อนก็สมควรที่จะเดินตำมทำงที่เลือกได้ตัวละครทุกตัวไม่ว่ำจะดีหรือเลวมีอิสระในกำรเลือก
หนทำงชีวิตของตัวเองเสมอ 

แต่บำงครั้งกำรเลือกว่ำจะใช้ชีวิตเช่นไรนั้นจะต้องจ่ำยค่ำตอบแทนอย่ำงแสนสำหัสมีควำม
ขัดแย้งกันเองภำยในจิตใจอย่ำงรุนแรงโดยเฉพำะกำรเลือกระหว่ำงควำมดีและควำมชั่วสุดท้ำยนั้นตัว
ละครของโกวเล้งจะเลือกฝ่ำยคุณธรรม เพรำะโกวเล้งเห็นว่ำธรรมย่อมชนะอธรรมทุกคนล้วนมีมโน
ธรรมในตัวเองบำงคนอำจบังเกิดเพียงวูบเดียวแต่ก็นับว่ำมีแล้ว นอกจำกนี้แล้วตัวละครแทบจะทุกคน
ในวรรณกรรมของโกวเล้งชมชอบดื่มสุรำถือคุณธรรมน้ ำมิตรเป็นส ำคัญทุกค ำพูดที่กล่ำวล้วนเป็นวำจำ
จำกใจจริงเป็นธำตุแท้ของแต่ละคน บ้ำงใช้ชีวิตอย่ำงส ำรำญ บ้ำงใช้ชีวิตอย่ำงสมถะมีเสื้อผ้ำดีก็สวมใส่
หำกขำดวิ่นก็ไม่เป็นไรมีเงินทองก็ดื่มกินเต็มทีหำกไม่มีมำตรว่ำไม่ได้กินสำมวันก็หำเป็นไรไม่  แต่ละคน

                                                                                                                                                                      

กับแนวคิดแบบตะวันตกได้อย่ำงแนบเนียนกลมกลืนวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในของโกวเล้งจึงเป็นผลงำนที่เต็มไป
ด้วยควำมคิดสร้ำงสรรค์และไม่หยุดนิ่ง 

๕๓ พำสนำ แพรสพรรณ, ยุทธจักรมังกรโบรำณกระบวนสอง, หน้ำ ๗๕. 
๕๔ เร่ืองเดียวกัน, หน้ำ ๑๘, ๗๒. 



๘๙ 
 
ล้วนมีแนวคิดและคติควำมเชื่อของตัวเอง อำจกล่ำวได้ว่ำในวรรณกรรมของโกวเล้งนี้ตัวละครมักจะมี
ชีวิตแบบเต๋ำคือมีชีวิตเรียบง่ำยใช้ชีวิตอย่ำงสันโดษสงบดังนั้นพฤติกรรมที่พบเห็นอยู่เสมอคือควำม
เยือกเย็นสุขุมและรอบคอบมีกำรตัดสินใจที่เด็ดเดี่ยวไม่ว่ำจะเกี่ยวกับเรื่องรำวใดเพรำะมีควำมเข้ำใจใน
สิ่งที่เป็นธรรมชำติมองเห็นอุปสรรคต่ำงๆเป็นเรื่องธรรมดำ 

ชโลธร(นำมแฝง)ได้วิจำรณ์เกี่ยวกับวรรณกรรมจีนก ำลังภำยในว่ำหำกผู้ใดได้อ่ำน
วรรณกรรมก ำลังภำยในของโกวเล้งแล้ว มักจะวำงไม่ลงควำมโดดเด่นของวรรณกรรมของโกวเล้งอยู่ที่
ควำมลึกซึ้งในเรื่องปรัชญำชีวิตที่น ำเสนออย่ำงกลมกลืนไปกับเรื่องรำวในยุทธจักรตัวละครที่เป็นฝ่ำย
ธรรมะจะมีควำมชัดเจนยิ่งในคุณค่ำของควำมเป็นคน คือวิถีแห่งชีวิตวิถีแห่งใจวิถีแหง่อำวุธ 

ส่วน พำสนำ แพรวพรรณได้แสดงควำมคิดเห็นเกี่ยวกับตัวละครเอกของโกวเล้งว่ำตัว
ละครเอกของโกวเล้งด้ำนอุปนิสัยใจคออำรมณ์ควำมรู้สึกและพฤติกรรมไม่แตกต่ำงกันเท่ำใดนักเป็นต้น
ว่ำชอบใช้ชีวิตที่อิสรเสรีไม่ยึดติดกับธรรมเนียมอันคร่ ำครึชอบดื่มสุรำแต่ยึดถือคุณธรรมน้ ำมิตรเหนือสิ่ง
อ่ืนใดเช่นเดียวกับโชติช่วงนำดอนได้กล่ำวถึงพฤติกรรม และค ำพูดของตัวละครในนิยำยบู๊เฮ้ียบของ   
โกวเล้งว่ำเป็นสิ่งที่แสดงออกมำจำกธำตุแท้ตัวตนภำยในของแต่ละคนพวกเขำไม่ถูกกรอบกฎเกณฑ์
สังคมท่ัวไปจ ำกัด เป็นตัวของตัวเองซึ่งเป็นปรัชญำกำรครองชีวิตแบบนักปรำชญ์เต๋ำ 

แต่จะอย่ำงไรก็ตำมเมื่อเขียนนิยำยก ำลังภำยในสิ่งที่จะขำดไม่ได้ส ำหรับนิยำยประเภทนี้ก็
คือฉำกกำรต่อสู้และตัวละครที่เป็นนักบู๊นิยำยก ำลังภำยในของโกวเล้งจึงมีฉำกกำรต่อสู้ย่อมมีตัวละคร
ที่เป็นนักบู๊เป็นจอมยุทธเป็นวีรบุรุษเช่นเดียวกับนิยำยก ำลังภำยในทั่วไป เพียงแต่นิยำยก ำลังภำยใน
ของโกวเล้งได้กล่ำวถึงตัวละครเหล่ำนี้ไว้มำกกว่ำควำมเป็นนักบู๊ทั่วๆไป เรื่องรำวชีวิตของเหล่ำนักบู๊
จอมยุทธและวีรบุรุษของโกวเล้งจึงอำจมีสีสันที่แตกต่ำงไปจำกนิยำยก ำลังภำยในของนักเขียนหลำยๆ
ท่ำนบ้ำงก็เป็นนักบู๊หยำบกร้ำน บ้ำงก็เป็นจอมยุทธและวีรบุรุษในอุดมคติบ้ำง ก็อำจเป็นวีรบุรุษที่ดู
ธรรมดำสำมัญยิ่งมีควำมเป็นมนุษย์ยิ่ งประกำรส ำคัญที่พบจำกเรื่องรำวของนักบู๊จอมยุทธและวีรบุรุษ 
ของโกวเล้งก็คือนอกเหนือจะเป็นเรื่องรำววิชำฝีมือกำรต่อสู้แล้วเรื่องรำวของนักสู้เหล่ำนี้กลับสำมำรถ
ชี้ให้เห็นถึงควำมคิดอุดมคติและปรัชญำของผู้เขียนสะท้อนให้เห็นถึงแก่นแท้แห่งชีวิตและสังคมมนุษย์
เป็นมนุษย์ที่สำมำรถพบเห็นได้ในสังคมแห่งควำมจริงมิใช่เพียงแต่เป็นตัวละครในวงบู๊ลิ้มหรือในยุทธ
จักรนิยำยของโกวเล้งเท่ำนั้น๕๕ 

๓.๔ สรุป  

สรุปได้ว่ำในวรรณกรรมของโกวเล้งนั้นมีตัวละครที่หลำกหลำยทุกตัวล้วนมีลักษณะเด่น
เฉพำะ ผลงำนยุคแรกของโกวเล้งนั้นตัวละครมีบุคลิกภำพธรรมดำทั่วไปตำมธรรมเนียมนิยมในยุคนั้น

                                                           
๕๕ วินัย สุกใส, หมำป่ำโดดเดียวเดียวดำย, กลับไปอ่ำนโกวเล้ง, กุมภำพันธ์ ๒๕๕๙. 



๙๐ 
 
มำในยุคที่สองเริ่มมีกำรเปลี่ยนแปลงในทำงที่ดีข้ึน ลักษณะนิสัยของตัวละครมีควำมโดดเด่นมำกขึ้นพอ
ถึงยุคท่ีสำมก็เป็นยุคทองของโกวเล้ง ที่ได้สร้ำงสรรค์ตัวละครที่มีเอกลักษณ์เฉพำะตัวขึ้นมำยำกที่จะลืม
เลือน มีอิสรเสรีในกำรเลือกใช้ชีวิต มีคุณธรรมและมีควำมจริงใจต่อมิตรสหำย ค ำพูดของตัวละครจะ
ระบำยออกมำจำกธำตุแท้ตัวตนภำยในของแต่ละคนไม่ยอมถูกกฎเกณฑ์ของสังคมจ ำกัดมีจิ ตใจห้ำว
หำญรักควำมยุติธรรมชอบสันโดษมีพฤติกรรมที่คล้ำยคลึงกันเช่นเป็นวีรบุรุษผู้กล้ำมีควำมกตัญญู
ซื่อสัตย์ รักในเพ่ือนพ้องยอมสละควำมสุขส่วนตนเพ่ือส่วนรวม ชมชอบสุรำและมักจะงมงำยในรัก 
มีกิเลสตัณหำควำมรู้สึกเหมือนปุถุชนทั่วไปเป็นผู้คนที่ มิใช่เพียงคนในยุทธจักรเท่ำนั้น แต่เป็นผู้คนที่มี
ชีวิตด ำรงอยู่ในสังคมทุกหนแห่งทั่วโลก 
 
 


